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سرويس دهی به مشتريان
برای یافتن آدرس نمایندگی های مجاز نزدیک به محل زندگی 

خود به دفترچه تلفن یا فهرست آدرس مراجعه کنید.
لطفاً شماره مدل دستگاه خود (.E-Nr) و همچنین شماره 

ساخت (.FD-Nr) را به سرویسکار ارائه دهید.
این اطلاعات را در پلاک مدل متصل شده در دستگاه 

مشاهده می کنید. تصویر 

لطفاً به منظور جلوگیری از ایاب و ذهاب غیرضروری 
مأموران سرویس, اطلاعات صحیح مربوط به شماره مدل 

و شماره ساخت را به افراد مذکور ارائه دهید. در این صورت 
از پرداخت مخارج اضافی جلوگیری خواهد شد.

مراجعه به مرکز خدمات پس از فروش 
برای تعمیر و مشاوره در هنگام بروز 

اشکال 
در فهرست ضمیمه نشانی مراکز خدمات پس از فروش در 

همه کشورهای جهان را خواهید یافت.
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مشکلات کوچکی که می توان آنها را برطرف نمود
قبل از تماس تلفنی با سرويسکار دستگاه:

بررسی کنید که آیا خودتان می توانید اشکالات ایجاد شده را با توجه به نکاتی که در پایین صفحه گفته شده رفع نمایید 
یاخیر. 

مخارج مشاوره یا حمل و نقل و سرویس دهی حتی در طول مدت گارانتی به عهده مشتری است.

برطرف کردن مشکل علت احتمالی مشکل موجود

دوشاخه را وصل کنید و امتحان کنید که آیا برق 
جریان دارد, فیوز را کنترل کنید.

شاید برق رفته است;
شاید فيوز شل شده است;

شاید دوشاخه خوب در پريز قرار 
نگرفته است هيچ يك از چراغ هاي 

كنترل روشن نيست.

هيچ يك از چراغ هاي كنترل 
روشن نيست.

بخش فریزر را دیفرایز کنید (فصل مربوط به دیفرایز 
را بخوانید). همیشه مراقب باشید که درِ فریز 

درست بسته باشد.

داخل بخش فریزر برفک 
ضخیم زده است.

مواد منجمد را با یک جسم کند از یخچال جدا 
کنید, از بکار بردن چاقو یا اشیا تیز خودداری کنید.

مواد غذائی منجمد به 
دیواره فریزر چسبیده اند 

و جدا نمی شوند.

در دستگاه را بی دلیل باز نکنید. احتمالا در دستگاه مکررا باز و بسته 
شده باشد.

دمای داخل فریزر خیلی گرم 
است.

موانع را برطرف کنید. مجراهای ورود و خروج هوا مسدود 
شده است. 

از میزان حداکثر ظرفیت فریزر تجاوز نکنید. شاید مقادیر زیادی مواد خوراکی تازه 
در یک زمان فریز کرده اید.

برای خاموش کردن صدای زنگ هشدار و چراغ 
چشمک زن هشدار, دکمه 4 را فشار دهید.

زنگ هشدار به صدا در 
آمده, نشانگر هشدار 

روشن شده است. 
تصویر 5/  

شاید دمای داخل فریزر بیش 
از حد گرم باشد!

مواد خوراکی یخزده در 
معرض خطر است!

در دستگاه را ببندید. در دستگاه باز است.

مواظب باز بودن سوراخ های ورود و خروج هوای داخل 
دستگاه باشید.

شاید منافذ تهویه مسدود شده 
باشد.

از حداکثر گنجایش فریزر تجاوز نکنید. شاید در آن واحد مقادیر زیادی مواد 
خوراکی به داخل فریزر برای یخ زدن 

گذاشته اید. 
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صرفه جويی در مصرف انرژی
دستگاه را در یک محل خشک و قابل تهویه قرار دهید.   

دستگاه نباید به طور مستقیم در معرض نور آفتاب و یا 
در نزدیکی یک منبع حرارتی قرار گیرد (برای مثال بخاری 

یا اجاق). در صورت امکان از یک سطح عایق استفاده 
نمایید.

سوراخ های ورود و خروج هوا را مسدود نکنید.  

برای این که در مواقع قطع برق یا اختلال دستگاه مواد   
یخزده به سرعت گرم نشوند, باتری های سرما را از 

سینی فریزر بردارید و در قفسه فوقانی مستقیما روی 
موادخوراکی یخزده بگذارید.

درب یخچال را تنها به مدت بسیار کوتاهی باز   
نگهدارید.

هرچه در دستگاه را کوتاهتر باز نگهدارید, به همان 
اندازه قفسه های فریزر کمتر یخ یا برفک می زنند.

جهت یخزدایی غذاهای منجمد ابتدا آنها را در محفظه   
یخچال قرار دهید. در این صورت می توان از سرمای آنها 

برای سرد شدن بیشتر محفظه سرد کننده دستگاه 
استفاده نمود.

یخزدگی داخل فریزر را مرتبا دیفرایز کنید.  

برفک داخل فریزر قدرت یخ زدن خوراکی ها را کم می   
کند و در نتیجه مصرف برق را بالا می برد.

قسمت پشت دستگاه را مرتب با جاروبرقی یا یک برس   
تمیز کنید تا بدین وسیله از مصرف اضافی برق جلوگیری 

شود.

چینش قطعات و تجهیزات داخل فریزر هیچ تأثیری بر   
مصرف انرژی دستگاه ندارد.

صداهای ناشی از کارکرد دستگاه

صداهای کاملاً طبيعی
رولُند» صدائـی شبيه «غُ

موتورها دارند کار می کنند (مثلا ماشین سرمازا, 
دستگاه دمنده)

ره» رغَ صدای «پولوق پولوق», «وِز وِز» و «غَ

از گردش ماده سرمازا در لوله ها ايجاد می شود.

صدای تِك تِك

موتور, کلید یا سوپاپ های مغناظیسی خاموش و روشن 
می شوند.

صداهائـي كه به آساني برطرف مي شود
دستگاه تراز نيست

لطفا دستگاه را به كمك يك وسيله تراز كنيد. در اين 
موارد از پيچ های پایه دستگاه استفاده كنيد يا چيزی زير 

آن بگذاريد.

دستگاه «لَـم» داده است

لطفا دستگاه را از مبل يا چيزهائـی كه به آن لم داده, دور 
كنيد.

جعبه ها یا فقسه لق شده اند یا گیر کرده اند.

لطفا همه قطعات جداشدنی را از جای شان برداريد و آن ها 
مجددا نصب كنيد.
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به ترتیب زیر عمل  کنید:
قبل از شروع نظافت, دستگاه را خاموش کنید.  .1

پریز را از برق بكشيد يا فيوز آن را قطع كنيد!  .2

مواد خوراکی یخزده را ار دستگاه خارج کرده و در جائی   .3
خنک نگهداری کنید. باتری سرما را (اگر در اختیارتان 

باشد) روی مواد خوراکی یخزده بگذارید.

صبر کنید تا برفک ذوب شود.  .4

دستگاه را با یک پارچه نرم و آب ولرم و با اندکی مایع   .5
ظرفشوئی ملایم پاک کنید. 

آب شستشو هرگز نباید به قسمت روشنائی رخنه 
کند یا از طریق سوراخ فاضلاب به قسمت تبخیر 

دستگاه برسد.

آب بندی های در را فقط با آب خالص پاك كنيد و سپس   .6
بدقت با كشيدن دستمال خشك كنيد.

پس از تمیزکاری, دستگاه را مجددا به برق وصل کرده   .7
و روشن کنید.

خوراکی های یخزده را مجددا در فریزر بگذارید.  .8

پنجره ورود و خروج هوا
تصویر 

شبکه تهویه را که روی پایه دستگاه نصب شده, می توان 
برای نظافت برداشت. برای این کار, گیره های اطراف پنجره 

را به طرف پائین فشار دهید و همزمان شبکه را به طرف 
جلو بکشید تا از جایش خارج شود.

به ترتیب زیر عمل  کنید:
همه جعبه های فریزر را با خوراکی های یخزده بر داشته   .1

و در یک جای خنک بگذارید. باتری سرما را (اگر دارید) 
روی خوراکی ها بگذارید.

دستگاه را خاموش کنید.  .2

جریان برق را با در آوردن دو شاخه قطع نموده و یا فیوز   .3
را قطع نمایید.

برای تسریع در فرایند یخزدائی دو تا قابلمه پر از آب داغ   .4
را با یک صفحه زیرقابلمه به داخل فریزر بگذارید و درب 
فریزر را ببندید, تا گرمای موجود به هدر نرود. تصویر  

برفاب را با یک پارچه یا ابر پاک کنید.  .5

دیواره های داخل فریزر را با دستمال خشک کنید.  .6

دستگاه را روشن کنید.  .7

خوراکی های یخزده را مجددا در فریزر بگذارید.  .8

تميز نمودن دستگاه
m توجه

هرگز از مواد پاك كننده ماسه ای يا سابنده يا اسيدی   
ل استفاده نكنيد. یا مواد حلاّ

هرگز از ابر های ساینده یا خراشنده استفاده نکنید.  

در سطوح فلزی دستگاه ممکن است خوردگی یا   
ساییدگی ایجاد شود.

هرگز قفسه ها یا ظروف دستگاه را در ماشین   
ظرفشوئی شستشو ندهید. 

این قطعات ممکن است در ماشین ظرفشوئی تغییر فرم   
دهند!
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يخزدايی مواد منجمد
جهت یخزدایی مواد منجمد می توان يكی از كارهای زیر را 

نسبت به مورد استفاده انجام داد:

قراردادن مواد غذایی در دمای اطاق  

قرار دادن مواد غذایی در یخچال  

قرار دادن مواد غذایی در اجاق برقی با یا بدون استفاده   
از هوای گرم

قرار دادن مواد غذایی درون میکروفر.  

m توجه
ً فریز ننمایید. تنها  مواد غذایی از انجماد خارج شده را مجددا
پس از کار بر روی این مواد (پختن یا سرخ کردن) می توان این 

ً فریز نمود.  مواد را مجددا

در این صورت نباید از حداکثر درجه انجماد استفاده نمود.

تجهیزات
(در همه مدل ها نیست)

تقویم فریزر
تصویر 

برای جلوگیری از افت کیفیت خوراکی های یخزده, شایان 
اهمیت است که تاریخ نگهداری و مصرف تعیین شده 

رعایت شود. طول زمان مجاز خوراکی های یخزده بستگی 
به نوع خوراکی دارد. اعداد مندرج در کنار سمبل ها اعداد 

ماه های زمان مجاز نگهدارای آن ماده یخزده در فریزر است. 
در مورد غذاهای یخزده آماده ای که از بازار می خرید, به تاریخ 

تولید یا مصرف آن دقت کنید.

ظرف یخ
تصویر 

ظرف یخ را تا سه چهارم ظرفیت آن با آب پر کنید و به   .1
داخل فریزر بگذارید. 

اگر ظرف یخ به کف قفسه فریزر چسبیده باشد, فقط   .2
ند (مانند دسته قاشق) آن را جدا کنید. با یک وسیله کُ

برای جدا کردن حبه های یخ, ظرف یخ را مدتی کوتاه زیر   .3
آب روان بگیرید یا آن را اندکی بپیچانید.

باتری سرما
تصویر 

باتری سرما در مواقع قطع احتمالی برق یا اختلال فنی 
باعث تعویق گرم شدن مواد یخ زده می شود. برای این که 

به مؤثر ترین شکل از ذوب شدن یخ مواد خوراکی جلوگیری 
کنیم, بهتر است که باتری سرما را در بالاترین قفسه فریزر 

مستقیما روی مواد خوراکی بگذاریم. 

خاموش کردن و عدم استفاده 
از دستگاه برای مدت طولانی

خاموش کردن دستگاه
تصویر 

با فشار روی دکمه خاموش/روشن 2 موتور خنک کننده 
خاموش می شود.

حالت عدم استفاده
اگر قصد دارید از دستگاه برای مدت طولانی استفاده نکنید:

دستگاه را خاموش کنید.  .1

جریان برق را با در آوردن دو شاخه قطع نموده و یا فیوز   .2
را قطع نمایید.

دستگاه را تمیز کنید.  .3

درب دستگاه را باز نگه دارید.  .4

یخزدائی 

فضای فریزر
تقریبا 4 ساعت قبل از تمیزکاری, حالت «فریز سوپر» (یخبند 

عالی) را فعال کنید. تا خوراکی های یخزده به دمای بسیار 
پائین برسند و در نتیجه زمان طولانی تری قابل نگهداری 

باشند.
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«فریز سوپر» (یخ زدن بسیار عالی) 
مواد خوراکی باید هرچه سریع نر و بطور کامل یخ بزند. 

تنها به این صورت ویتامین ها و ارزش غذائی و شکل و طعم 
آن ها حفظ می شود.

برای این که در هنگام فریز کردن مواد خوراکی تازه دمای 
فریزر به صورت نامطلوب گرم نشود, باید چند ساعت 

پیش از قرار دادن مواد خوراکی جدید به داخل فریزر, درجه 
«سوپرفریز» را فعال کنید.

معولا 4 تا 6 ساعت کافی است.

پس راه انداری برنامه فریز سوپر, دستگاه بی وقفه کار می 
کند و دمای داخل فریزر بسیار سرد خواهد شد.

اگر خواسته باشید که از حداکثر ظرفیت فریزر اسفاده 
کنید, باید عملکرد «فریز عالی» (سوپر) را 24 ساعت قبل 

از گذاشتن خوراکی های تازه به داخل فریزر فعال کنید.

اما مواد خوراکی در اندازه های کم (تا 2 کیلوگرم) را می 
توان بدون استفاده از درجه «سوپرفریز» به داخل فریزر 

گذاشت.

روشن و خاموش کردن حالت «فریزسوپر»
تصویر 

دکمه سوپر 3 را فشار دهید.

در صورتی که حالت «فریزسوپر» (یخ زدن بسیار عالی) فعال 
باشد, چراغک دکمه روشن می شود.

حالت «فریزسوپر» پس از تقریبا ½2 روز به طور اتوماتیک به 
حالت عادی برمی گردد.

بسته بندی مواد یخزده
با این کار مزه آنها حفظ شده و از خشک شدن آنها 

جلوگیری می شود.

مواد غذایی را درون پاکت بسته بندی قرار دهید.  .1

هوا را بطور کامل با فشار خارج نمایید.  .2

در بسته را خوب ببندید.  .3

بر روی بسته بندی نام محتوا و تاریخ بسته بندی   .4
را بنویسید.

مواد نامناسب برای استفاده جهت بسته بندی:

کاغذهای ضخیم, کاغذ پرگامنت, سلوفان, کیسه زباله 
و کیسه خرید استفاده شده.

مواد مناسب جهت بسته بندی:

فویل های ساخته شده از مواد مصنوعی, فویل های لوله 
ای ساخته شده از پلی اتیلن, فویل های آلمینیومی و قوطی 

های مخصوص فریزر. مواد مذکور در مغازه های مربوطه 
یافت می شوند.

مواد مناسب برای محکم کردن درب بسته بندی:

بست یا کلیپس های ساخته شده از مواد مصنوعی, حلقه 
های لاستیکی, نخ های بسته بندی, نوار چسب های مقاوم 

در برابر سرما و غیره. شما می توانید کیسه و فویل های 
پلی اتیلنی را با دستگاه مسدود کننده کیسه های فویلی 

مسدود نمایید.

زمان نگهداری مواد غذايی
این زمان بستگی به نوع ماده غذایی دارد و با درجه حرارت 

متوسط به ترتیب زیر می باشد 18– درجه سانتیگراد:

ماهی, سوسیس, غذاهای آماده و شيرينی ها:   
تا حداکثر 6 ماه

پنیر, گوشت پرندگان, مرغ و گوشت:  
تا حداکثر 8 ماه

سبزی و میوه:  
تا حداکثر 12 ماه
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فریز کردن مواد خوراکی تازه
تنها مواد تازه و سالم را جهت انجماد انتخاب کنید.

برای این که ارزش غذائی, عطر و رنگ خوراکی تا سرحد 
ممکن حفظ شود, بهتر است که سبزیجات را قبل از فریز 
کردن در آب جوش غوطه ور (بالانش) کنید. این کار در مورد 

بادمجان, فلفل دلمه (پاپریکا), کدو خورشتی و مارچوبه لازم 
نیست.

کتاب های مربوط به روش فریز کردن و بالانش کردن, در 
کتابفروشی های تخصصی عرضه می شود. 

هشدار 

مواد آماده برای انجماد را با مواد غذایی منجمد در یک محل 
قرار ندهید, مواد غذایی را قبل از انجماد طوری بسته بندی 

کنید که هوا وارد نشود.

خوراکی های مناسب برای فریز کردن:  
کیک و شیرینی تازه, ماهی و خوراکی های دریائی, 

گوشت, گوشت شکار, گوشت پرندگان, سبزیجات, 
میوه, گیاهان ادویه ای, زرده و سفیده تخم مرغ بدون 

پوست, لبنیات مانند پنیر, کره و پنیر تازه, غذای آماده, 
باقیمانده غذا نظیر سوپ, آش, گوشت و ماهی پخته, 

سوفله و خوراکی های شیرین.

خوراکی های نامناسب برای فریز کردن:  
سبزیجاتی که معمولا آن را خام می خورند, مانند 

کاهو های سالاد, تربچه, تخم مرغ کامل, انگور, سیب 
درسته, گلابی و هلو, تخم مرغ پخته سفت, ماست, 

شیر, خامه ترش, سرشیر و مایونیز. 

حداکثر گنجایش فریزر
اطلاعات مربوط به حداکثر گنجایش فریزر در مدت 

24 ساعت در تابلو مشخصات مندرج است. تصویر 

فریز کردن و انبار کردن مواد غذائی 

خرید مواد خوراکی یخ زده
بسته بندی نباید صدمه دیده باشد.  

تاریخ مصرف باید در نظر گرفته شود.  

درجه حرارت در محفظه فروش مواد غذایی منجمد باید   
18– درجه سانتی گراد یا حتی کمتر باشد.

حتی الامکان مواد مذکور را در یک کیسه عایق حمل   
نموده و به سرعت آنها را در فریزر قرار دهید.

در هنگام چیدن مواد خوراکی 
در دستگاه توجه کنید

مواد خوراکی در اندازه های بزرگ را در بالاترین قفسه,   
فریز کنید, چون در آنجا مواد خوراکی سریعتر یخ می 

زنند و نتیجتا ارزش غذائی آن ها بهتر نگهداری می 
شود. 

خوراکی ها را به صورت پهن در قفسه ها و جعبه قرار   
دهید. 

هشدار   
خوراکی هائی که قبلا یخ زده, نباید با خوراکی هائی   

که تازه در فریزر می گذارید مماس شوند. در صورت لزوم 
خوراکی های کاملا یخ زده را در جعبه فریزر تلمبار کنید. 

توان انجماد مواد غذايی
برای این که گردش هوا بدرستی در داخل فریزر انجام گیرد, 

باید ظروف داخل فریزر را طوری به داخل فشار داد که خوب 
جا بیفتد.
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تذکراتی در باره کارکرد دستگاه
بخشی از قسمت جلوی دستگاه اندکی گرم می   

شود, تا از ایجاد عرق و رطوبت در قسمت آب بندی درب 
دستگاه جلوگیری شود.

اگر درِ فریزر پس از بسته شدن, دوباره فورا باز نشود,   
لحظه ای صبر کنید تا فشارِ پائینِ هوا که در داخل فریزر 

ایجاد شده, مجددا متعادل شود.

به دلائل فنی سیستم سرمازا ممکن است بعضی   
از جاهای قفسه سیمی فریزر به سرعت برفک بزند. 

ای پدیده هیچ تأثیری عملکرد یا مصرف برق ندارد. 
دیفرایز فقط زمانی لازم می شود که تمام سطوح 
قفسه سیمی را برفک یا یخی به ضخامت بیش 

از 5 میلیمتر بپوشاند.

تنظيم درجه حرارت
تصوير 

تنظیم کننده دما 1 را به کمک یک سکه روی شماره مورد 
نظرتان قرار دهید. شماره های بزرگتر نشانگر دمای پائین 

ترند.

عملکرد هشدار

زنگ هشدار دما
صدای زنگ هشدار دما زمانی بلند می شود که دمای داخل 

فریزر بیش از حد مجاز گرم شود و مواد یخ زده در معرض 
خطر باشند.

صدای زنگ هشدار دما ممکن است بدون این که خطری 
برای مواد یخزده باشد, در موارد زیر هم بلند شود:

در هنگام به راه اندازی دستگاه.   

در هنگام فریز کردن مقادیر زیاد خوراکی.  

در هنگامی که درب فریزر مدتی دراز باز بماند.  

توجه 

ً فریز ننمایید. تنها  مواد غذایی از انجماد خارج شده را مجددا
پس از کار بر روی این مواد (پختن یا سرخ کردن) می توان این 

ً فریز نمود.  مواد را مجددا

در این صورت نباید از حداکثر درجه انجماد استفاده نمود.

چراغ خطر
تصوير 

در مواقعی که داخل فریزر بیش از حد مجاز گرم باشد, 
چراغک هشدار 5 روشن می شود. خوراکی های یخ زده در 

معرض, فساد است.

خاموش کردن زتگ خطر
تصوير 

با فشار دادن دکمه هشدار 4 صدای زنگ هشدار خاموش 
می شود.

حجم مفید
اطلاعات مربوط به حجم مفید دستگاه را می توانید در 
پلاک مدل نصب شده در داخل دستگاه مشاهده کنید. 

تصویر 

از ظرفیت فریزر به طور کامل استفاده 
کنید

برای استفاده از حداکثر ظرفیت فریزر, می توانید قطعات 
و تجهیزات داخلی آن را خارج کنید.

در این صورت مواد غذائی را مستقیما روی سبد فریزر 
انباشت کنید.

برداشتن تجهیرات داخلی فریزر

جعبه خوراکی های یخزده را تا نقطه گیر بیرون بکشید و 
سپس آن را از جلو کمی بلند کرده و خارج کنید. تصویر 

فضای فریزر

استفاده از فضای فریزر
برای نگهداری خوراکی های یخزده  

برای تهیه یخ حبه ای   

برای فریز کردن مواد خوراکی   

هشدار 

مراقب باشید که درب فریزر همیشه بسته باشد!
گر در فریزر باز بماند, یخ مواد خوراکی ذوب می شود و داخل 

فریزر به شدت برفک و یخ می زند. علاوه براین: در اثر مصرف 
زیاد برق انرژی به هدر می رود.
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اتصال به شبکه برق
پریز برق باید نزدیک به دستگاه و حتا پس از نصب دستگاه 

هم به خوبی در دسترس باشد.

این دستگاه منطبق است با استاندارد ایمنی درجه I. این 
ذستگاه را از طریق پریز مجهز به اتصال محافظ زمین که 

مطابق مقررات مونتاژ شده باشد, به برق متناوب 220 تا 
240 ولت/50 هرتس وصل کنید. پريز برق باید دارای فیوز 10 

تا 16 آمپر باشد.

جهت دستگاه هايی که در کشورهای غيراروپايی مورد 
استفاده قرار می گيرند, بايد به پلاک مدل نصب شده در 

دستگاه مراجعه کنيد تا مشخص گردد که آيا مشخصات 
داده شده در مورد ولتاژ برق با آنچه در کشور شما متداول 

است تطبيق می نمايد يا خير. این اطلاعات در تابلو 
مشخصات مندرج است. تصویر 

آشنايی با دستگاه

لطفا صفحه آخر دفترچه را بازکرده و به تصاویر آن نگاه 
کنید. این دفترچه راهنمای مصرف برای چند مدل مختلف 

تدوین شده است. 

تجهیزات مدل های مختلف ممکن است باهم متفاوت باشند.

بنابراین امکان تفاوت هائی در تجهیزات و جزئیات با تصاویر 
عرضه شده وجود دارد.

تصوير 

بلوی راهنما و مشخصات  1-5

قفسه سیمی فریزر  6

ظرف مواد یخ زده  7

دریچه ورود و خروج هوا  8

تابلوی راهنمای کاربرد
تصوير 

دکمه تنظیم کننده دما  1

برای تنظیم دمای داخل فریزر است.  

دکمه خاموش/روشن دستگاه  2

این دکمه برای روشن و خاموش کردن کل دستگاه   
است.

دکمه «فریز سوپر»  3

این دکمه برای روشن و خاموش (فعال و غیرفعال) کردن   
حالت «فریز سوپر» (یخبند بسیار عالی) است.

در صورتی که حالت «فریزسوپر» (یخ زدن بسیار عالی)   
فعال باشد, چراغک دکمه روشن می شود.

دکمه هشدار دما  4

این دکمه برای خاموش کردن هشدارصوتی است   
(توضیحات بیشتر در بخش «هشدار صوتی»).

چراغ خطر  5

در مواقعی که داخل فریزر بیش از حد مجاز گرم باشد,   
چراغک هشدار روشن می شود.

همین که دمای داخل فریزر به درجه تنظیم شده برسد,   
این چراغک خاموش می شود.

روشن کردن دستگاه
تصوير 

دکمه «روشن/خاموش» 2 را فشار دهید, اکنون دکمه روشن 
می شود. با فشار دادن دکمه هشدار 4, حالت اخطار دمای 

فریزر برطرف می شود. اکنون دکمه هشدار 5 روشن می 
شود و تا زمان رسیدن به دمای تنظیم شده, روشن می 

ماند.
از طرف کارخانۀ تولیدکننده, پیشنهاد می شود که 

دستگاه روی درجه دمای متوسط تنظیم شود.
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نصب دستگاه
مناسب ترین محل برای استقرار این دستگاه, جائی 

خشک و قابل تهویه است. این محل نباید در معرض تابش 
مستقیم آفتاب و نیز نباید در نزدیکی مرکز حرارتی مانند 

اجاق خوراک پزی, بخاری و مانند آن قرار داشته باشد. 
اگر ناگزیر از قرار دادن آن در نزدیک مرکز حرارتی باشید, 

صفحه عایق مناسبی در بین آن ها تعبیه کنید, یا حداقل 
فاصله را با مرکز حرارتی به ترتیب زیر رعایت کنید:

فاصله تا اجاف خوراک پزی برقی یا گازی 3 سانتیمتر.  

فاصله تا اجاف خوراک پزی نفتی یا زغال سنگی  
30 سانتیمتر.

زیرِکار نصب دستگاه
استحکام پایه های دستگاه بر روی بعضی از سطوح 

زیرکار از قبیل سطوح سنگی، شیشه ای یا فلزی ممکن 
نیست. شما می توانید برای نصب دستگاه به دیواره اطراف 

به مرکز خدمات پس از فروش مراجعه کرده و لوازم آن را 
سفارش دهید.

چگونگی اتصال دستگاه
بعد از استقرار دستگاه و قبل از اتصال آن به برق بايد 
حداقل 1 ساعت صبر کنيد, چون ممکن است در خلال 

حمل و نقل روغن داخل کمپروسور به سيستم سردکننده 
سرايت کرده باشد.

در حین حمل احتمال دارد که روغن موجود در کمپرسور در 
سیستم سرد کننده جمع گردد.

به دمای محيط و تهويه آن

توجه كنيد

دمای محیط
این دستگاه برای منطقه جوی خاصی برنامه ریزی شده 

است. بسته به نوع منطقه جوی می توان این دستگاه را در 
دماهای زیر به کار انداخت.

نوع منطقه جوی در تابلو مشخصات مندرج است. 
تصویر  

درجه حرارت مجاز نوع محیط 

10+ تا 32 درجه سانتیگراد  SN

16+ تا 32 درجه سانتیگراد  N

16+ تا 38 درجه سانتیگراد  ST

16+ تا 43 درجه سانتیگراد  T

هشدار

این دستگاه در محدوده های دما که در جدول بندی منطقه 
های جوی اعلام شده, بخوبی کار می کند. اگر دستگاهی 
را که برای منطقه جوی SN ساخته شده, در دمای سردتر 

به کار بیاندازید, آسیب هائی که به دستگاه وارد می شود 
تا میزان 5+ سانتیگراد نمی تواند مشمول ضمانت باشد.

تهويه
ورود و خروج هوای سیستم سرد کننده تنها از طریق دریچه 

هوای موجود در پایه دستگاه میسر است. به هیچ وجه 
نباید دریچه هوا بسته و یا چیزی در جلوی آن قرار داده شود, 
در غیر این صورت سیستم سرد کننده بیش ا زحد معمول 

فعال می شود که سبب افزایش مصرف برق خواهد شد.
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چگونگی دفع مواد زائد

 دفع مواد بسته بندی
بسته بندی دستگاه جهت جلوگیری از خسارت به دستگاه 
شما می باشد. کلیه مواد موجود در بسته بندی غیرآلاینده 
بوده و قابل استفاده مجدد می باشند. لطفاً همکاری نموده 

و این مواد را مطابق با مقررات زیست محیطی دفع نمایید.
لطفاً جهت چگونگی دفع این مواد با روش مدرن, اطلاعات 
لازم را از فروشنده و یا از شهرداری محل خود کسب نمایید.

 چگونگی دفع دستگاه های قديمی
دستگاه های قدیمی زباله بی ارزش محسوب نمی شوند. 

با روش صحیح دفع مطابق با مقررات زیست محیطی می 
توان مواد خام با ارزشی را بازیافت کرد.

این دستگاه مطابق با مقررات اروپایی شماره   
EC/2012/19 برای دستگاه های برقی 

و الکترونیکی در مورد
 (waste electrical and electronic equipment – WEEE)

می باشد. این اساسنامه در سراسر اتحادیه اروپا چارچوبی 
را جهت بازیافت گسترده مواد زائد و دستگاه های قدیمی 

ارائه می نماید.

m هشدار
پس از غیر قابل استفاده شدن دستگاه

دوشاخه را از برق بیرون بکشید.  .1

کابل را قطع نموده و سیم برق را جداکنید.  .2

قفسه ها و جعبه ها را از دستگاه خارج نکنید تا   .3
کودکان نتوانند به داخل دستگاه بروند. 

نگذارید کودکان با دستگاه های از کارافتاده بازی کنند.   .4
خطر خفگی در داخل دستگاه!

دستگاه های سرد کننده دارای مواد سرد کننده بوده و در 
قسمت عایق بندی شده نیز گاز وجود دارد. مواد سرد کننده 

و گاز موجود باید با روشی تخصصی دفع گردند. لوله های 
چرخش مواد سرد کننده تا زمان دفع تخصصی آنها توسط 

افراد متخصص باید سالم بمانند.

محتویات بسته کالا
پس از باز کردن بسته بررسی کنید که هیچ یک از قطعات 

داخل آن در هنگام حمل و نقل آسیبی ندیده باشد.

در صورت مشاهده اشکال به فروشنده ای که دستگاه را از 
او خریده اید یا مرکز خدمات پس از فروش برای رفع اشکال 

مراجعه کنید.

بسته دستگاه شامل قطعات زیر است:

دستگاه توکار  

تجهیزات دستگاه (بسته به نوع مدل)  

پاکت حاوی وسائل مونتاژ  

دفترچه راهنمای استفاده  

دفترچه راهنمای مونتاژ  

فهرست مراکز خدمات پس از فروش  

برگه ضمانت   

اطلاعاتی در باره مصرف انرژی و صداهای دستگاه  
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وجود کودکان در خانه
مواد بسته بندی و قطعات آن را در اختیار کودکان   

نگذارید. خطر خفگی بوسیله کارتون های تاشو و 
مشماهای بسته بندی وجود دارد!

این دستگاه اسباب بازی کودکان نیست!  

در مورد دستگاه هائی که درشان قفل دارد: کلید را دور از   
دسترس کودکان نگهداری کنید!

مقررات کلی 
این دستگاه برای مصارف زیر مناسب است:

برای فریز کردن مواد خوراکی,  

برای تهیه یخ.   

استفاده از این دستگاه فقط در مصارف خانگی و استفاده 
شخصی و در محیط خانگی مجاز است.

این دستگاه فقط برای مصارف خانگی تولید شده است.

 (2004/108/EC) این دستگاه مطابق استاندارد شماره
اتحادیه اروپا دارای امکان عدم اخلال امواج رادیوئی است.

چرخش مواد سردکننده از نقطه نظر عدم نشست مورد 
آزمایش قرارگرفته است.

این دستگاه مطابق مقررات معتبر مربوط به ایمنی دستگاه 
های الکتریکی (EN 60335-2-24) ساخته شده است.

از پایه دستگاه, قطعات کشوئی, درب ها و غیره بعنوان   
رکاب برای تکیه دادن و بالا رفتن استفاده نکنید.

هنگام یخزدایی و تمیز کردن دستگاه, آن را از برق جدا   
کرده یا فیوز را قطع نمایید. دوشاخه را از پریز جدا کنید, 

کابل را نکشید.

درب مواد حاوی الکل زیاد را فقط محکم بسته   
و بحالت ایستاده نگهداری کنید.

قسمت های لاستیکی و درزگیرهای درب را با روغن یا   
چربی آغشته نکنید. در غیر اینصورت, قسمت های 

مذکور متخلخل می شوند.

دریچه های ورود و خروج هوا را هرگز مسدود و یا بسته   
نگه ندارید.

استفاده از این دستگاه توسط اشخاصی (با شمول   
کودکان) که دارای محدودیت جسمی یا روحی یا حسی 
باشند یا از اطلاعات کمتری برخوردارند فقط زیر نظر یا 

راهنمائی کامل اشخاص صلاحیت دار که مسئولیت 
ایمنی آنان را به عهده دارند, مجاز است.

هرگز مایعات را در شیشه یا قوطی کنسرو در فریزر   
نگهداری نکنید (به ویژه نوشیدنی های حاوی گاز 

کربنیک) در غیر این صورت خطر ترکیدن شیشه یا 
کنسرو وجود دارد. 

هرگز مواد یخزده را بلافاصله پس از خروج از فریزر وارد   
دهان ننمایید. 

خطر سوزش ناشی از مواد يخزده!  

از تماس طولانی دست با مواد یخ زده, یخ و یا لوله های   
تبخیر فریزر و غیره خودداری کنید. 
خطر سوزش ناشی از مواد يخزده!  

به منظور اجتناب از خطرات متوجه کودکان و افراد 
آسیب‌پذیر:

کودکان، افراد دارای محدودیت‌های جسمی، روانی، یا 
ادراکی و نیز افرادی که دانش کافی در مورد استفاده 

صحیح از دستگاه ندارند، در معرض خطر می‌باشند.
اطمینان حاصل کنید که کودکان و افراد آسیب‌پذیر، 

خطرات متوجه خویش را درک می‌کنند.
شخص مسئول ایمنی کودک یا فرد آسیب‌پذیر باید 

بر استفاده کودک یا فرد آسیب‌پذیر از دستگاه نظارت 
نموده یا دستورات موردنظر را به او ارائه دهد.

فقط کودکان 8 سال و بالاتر می‌توانند از دستگاه 
استفاده کنند.

برای تمیز کردن و سرویس و نگهداری، بر کودک نظارت 
کنید.

هرگز اجازه ندهید کودکان با دستگاه بازی کنند.
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وجود کودکان در خانه
مواد بسته بندی و قطعات آن را در اختیار کودکان   

نگذارید. خطر خفگی بوسیله کارتون های تاشو و 
مشماهای بسته بندی وجود دارد!

این دستگاه اسباب بازی کودکان نیست!  

در مورد دستگاه هائی که درشان قفل دارد: کلید را دور از   
دسترس کودکان نگهداری کنید!

مقررات کلی 
این دستگاه برای مصارف زیر مناسب است:

برای فریز کردن مواد خوراکی,  

برای تهیه یخ.   

استفاده از این دستگاه فقط در مصارف خانگی و استفاده 
شخصی و در محیط خانگی مجاز است.

این دستگاه فقط برای مصارف خانگی تولید شده است.

 (2004/108/EC) این دستگاه مطابق استاندارد شماره
اتحادیه اروپا دارای امکان عدم اخلال امواج رادیوئی است.

چرخش مواد سردکننده از نقطه نظر عدم نشست مورد 
آزمایش قرارگرفته است.

این دستگاه مطابق مقررات معتبر مربوط به ایمنی دستگاه 
های الکتریکی (EN 60335-2-24) ساخته شده است.

از پایه دستگاه, قطعات کشوئی, درب ها و غیره بعنوان   
رکاب برای تکیه دادن و بالا رفتن استفاده نکنید.

هنگام یخزدایی و تمیز کردن دستگاه, آن را از برق جدا   
کرده یا فیوز را قطع نمایید. دوشاخه را از پریز جدا کنید, 

کابل را نکشید.

درب مواد حاوی الکل زیاد را فقط محکم بسته   
و بحالت ایستاده نگهداری کنید.

قسمت های لاستیکی و درزگیرهای درب را با روغن یا   
چربی آغشته نکنید. در غیر اینصورت, قسمت های 

مذکور متخلخل می شوند.

دریچه های ورود و خروج هوا را هرگز مسدود و یا بسته   
نگه ندارید.

استفاده از این دستگاه توسط اشخاصی (با شمول   
کودکان) که دارای محدودیت جسمی یا روحی یا حسی 
باشند یا از اطلاعات کمتری برخوردارند فقط زیر نظر یا 

راهنمائی کامل اشخاص صلاحیت دار که مسئولیت 
ایمنی آنان را به عهده دارند, مجاز است.

هرگز مایعات را در شیشه یا قوطی کنسرو در فریزر   
نگهداری نکنید (به ویژه نوشیدنی های حاوی گاز 

کربنیک) در غیر این صورت خطر ترکیدن شیشه یا 
کنسرو وجود دارد. 

هرگز مواد یخزده را بلافاصله پس از خروج از فریزر وارد   
دهان ننمایید. 

خطر سوزش ناشی از مواد يخزده!  

از تماس طولانی دست با مواد یخ زده, یخ و یا لوله های   
تبخیر فریزر و غیره خودداری کنید. 
خطر سوزش ناشی از مواد يخزده!  

این دستگاه برای استفاده در ارتفاع حداکثر 2000 متری از 
سطح دریا طراحی شده است.
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دستورالعمل های ايمنی و هشدارها

قبل از شروع به کار و استفاده از 
دستگاه

دستورالعمل های استفاده از دستگاه و چگونگی نصب 
قطعات آن را به دقت مطالعه نمایید. این دستورالعمل ها 
حاوی اطلاعات مهمی در مورد چگونگی نصب, استفاده 

و نگهداری دستگاه می باشند. 
کلیه دستورالعمل ها را جهت استفاده بعدی یا برای 

استفاده صاحب بعدی دستگاه نگهداری کنید.

امنيت تکنيکی
این دستگاه به مقدار کم حاوی ماده سرد کننده قابل 

اشتعال R600a می باشد که با قوانین زیست محیطی 
مطابقت دارد. بنابراین مراقب باشید که لوله های چرخش 

مواد سرد کننده هنگام حمل و نقل و نصب قطعات 
دستگاه آسیب نبینند. پاشیده شدن مواد سرد کننده به 

بیرون, سبب آسیب دیدن چشم و یا عفونی شدن آن می 
گردد. 

در صورت آسيب ديدن اين لوله ها به نکات زير توجه کنيد

آتش و یا منبع ایجاد آتش را از دستگاه دور نگه دارید.  

به مدت چند دقیقه فضا را تهویه نمایید.  

دستگاه را خاموش کرده و دوشاخه را از پريز بكشيد.  

بخش خدمات دستگاه را از جریان مطلع نمایید.  

هرقدر میزان مواد سردکننده در دستگاه بیشتر باشد, به 
همان نسبت باید فضای دربرگیرنده دستگاه بزرگتر باشد-

در یک فضای کوچک, در صورت نشت, مخلوطی ازگاز و 
هوای قابل اشتعال تشکیل می گردد.

به ازای هر هشت گرم مواد سردکننده باید محل قراددادن 
دستگاه حداقل یک متر مکعب فضا داشته باشد. مقدار 
مواد سرد کننده دستگاه شما در داخل صفحه مشخص 

کننده نوع دستگاه نوشته شده است.

اگر کابل برق دستگاه آسیب دیده باشد, باید توسط 
سازنده دستگاه, یا مرکز خدمات پس از فروش یا اشخاص 

با صلاحیت مشابه. تعویض گردد.
عملیات تعویضی یا تعمیری دستگاه توسط اشخاص بی 
صلاحیت ممکن است منجر به خطرات مهم برا ی مصرف 

کننده دستگاه بشود.

تعمیر دستگاه فقط توسط سازنده دستگاه یا مرکز 
خدمات پس از فروش یا اشخاص با صلاحیت مشابه مجاز 

است.

فقظ استفاده از لوازم یدکی اوریجینال سازنده دستگاه 
مجاز است. فقط در صورت استفاده از این لوازم یدکی, 

سازنده تأمین حداکثر ایمنی دستگاه را ضمانت می کند.

سیم رابط دستگاه فقط از مرکزخدمات پس از فروش قابل 
تهیه است.

هنگام استفاده از دستگاه به نکات زير 
توجه کنيد

هرگز دستگاه های برقی دیگر را در داخل این دستگاه   
بکار نگیرید (بطور مثال دستگاه گرم کننده, یخ ساز 

برقی و غیره).
خطر انفجار!  

هرگز جهت یخزدایی یا تمیزکردن دستگاه از دستگاه   
بخارشور استفاده نکنید. در این صورت, بخار به درون 
بخش های الکتریکی نفوذ کرده و منجر به قطع برق 

می گردد.
خطر برق گرفتگی!  

هرگز برای زدودن لایه های نازک یخ یا جدا کردن مواد   
یخزده که به دیواره فریزر چسبیده اند, از چاقو یا اجسام 

تیز استفاده نکنید. این امر می تواند به آسیب دیدن 
لوله های مواد سردکننده منجر گردد. نشت مواد سرد 

کننده, عفونی شدن و یا صدمه دیدن چشم را درپی دارد.

هرگز دستگاه را با گازهای قابل اشتعال نظیر اسپری   
ها و همچنین مواد منفجر شونده در یک محل انبار نکنید. 

خطر انفجار!  
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مراكز خدمة العملاء
سوف تجد رقم الهاتف الخاص بأقرب مركز خدمة العملاء 

لك بدليل التليفون الرسمي أو في قائمة فهرس مراكز 
خدمة العملاء.رجـاء ذكر رقـم المنتج (.E-Nr) وكذلك رقـم 

التصنيع (.FD-Nr) الخاص بالجهاز لمركز خدمة العملاء.

سوف تجد هذه البيانات بلوحـة الطراز. الصورة 

الرجاء مساعدة مركز خدمة العملاء على توفير نفقات غير 
ضرورية ذلك بذكر رقم المنتج ورقم التصنيع حيث يمكن 

بذلك توفير نفقات إضافية قد تنشأ نتيجة لعدم ذكر تلك 
البيانات.

التكليف بأعمال إصلاح وتقديم المشورة 
في حالات الخلل

بيانات الاتصال الخاصة بجميع الدول تجدونها في سجل 
مراكز خدمة العملاء المورد مع الجهاز.



14

ar

إزالة الأعطال البسيطة بنفسك
قبـل اسـتدعاء مركز خدمـة العملاء:

اختبر بنفسـك إذا ما كان من الممكن إزالـة الأعطال بنفسـك بنـاء على التعليمات التاليـة.
يجب عليك أن تتحمل بتكاليف اسـتشارة مركز خدمة العملاء بنفسـك حتى أثناء فترة الضـمان!

إزالة الأعطال السبب المحتمل العطل

يتم توصيل قابس الجهاز بالمقبس. يتم مراجعة 
ما إذا كان التيار الكهربائي موجودا, ويتم مراجعة 

المصاهر.

انقطاع التيار الكهربائي; 
مفتاح المنصهر مغلق; قابس سلك 
التوصيل غير مثبت في مكانه جيداً

كافة المؤشرات الضوئية 
لا تضئ.

يتم إزالة الطبقة الثلجية الموجودة في حيز 
التجميد (أنظر فصل إزالة الطبقة الثلجية). يجب 

التأكد دائما من أن باب حيز التجميد مغلق على 
الوجه الصحيح.

توجد طبقة ثلجية 
سميكة في حيز التجميد.

قم بنزع المواد الغذائية امدة الملتصقة بالجهاز 
باستخدام أية آلة غير حادة.

ممنوع استخدام السكين أو أية آلة حادة.

المواد الغذائية امدة 
ملتصقة بالجهاز.

لا يجب فتح الباب إلا عند الضرورة. باب الجهاز تم فتحه لمرات عديدة 
متتالية.

درجة الحرارة في حيز 
التجميد دافئة أكثر مما 

ينبغي.
إزالـة عوائق التهوية وتصريف الهواء. فتحات التهوية وتصريف الهواء 

مغطـاة. 

يجب الالتزام بسعة التجميد القصوى للجهاز. تم تجميد كمية كبيرة من المواد 
الغذائية الطازجة.

لإبطال صوت التحذير ووميض البيان يتم الضغط 
على زر الإنذار 4.

ينطلق صوت تحذير, بيان 
الإنذار يضيء. 

الصورة 5/

فهذا يعني أنه في وقت 
سابق كان درجة الحرارة في 

حيز التجميد مرتفعة أكثر 
مما ينبغي!

تعرض المواد امدة لخطر 
التلف!

يتم إغلاق الجهاز. الجهاز مفتوح.

يتم التأكد من عدم وجود ما يعوق 
التهوية وتصريف الهواء.

فتحات التهوية الموجودة 
الجهاز مغطاة.

يجب عدم تجاوز سعة التجميد 
القصوى.

تم تجميد كمية كبيرة من المواد 
الغذائية دفعة واحدة.
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الأصوات الصادرة أثناء عمل الثلاجة

الأصـوات العـادية تماماً
الهدير

المحركات تعمل (على سبيل المثال وحدات التبريد, المراوح).

أصوات الدمدمة والقرقرة والأزيز

مادة التبريد تنسـاب خلال مواسير التوصيل.

صوت «كليك»

المحرك أو مفاتيح القطع والوصل أو الصمامات 
المغناطيسية يتم تشغيلها/إيقاف تشغيلها.

الأصوات التي يسهل إزالتها
الجهاز ليس منصوب باسـتواء أفقي

رجـاء نصب الجهاز باسـتواء أفقي بالاسـتعانة بميزان ماء. 
وتسـتخدم لذلك الحوامل القلاووظ أو يمكن وضع شيء ما 

تحت الحوامل.

الجهـاز «مسـنود»

رجـاء تحريك الجهاز بعـيدا عن الأثـاث أو الأجهزة المسـنودة 
عليه.

الحاويات أو أسطح الحفظ تهتز أو منحشرة

رجـاء فحص الأجزاء التي يمكن فصلها أو سحبها وإعادة 
تركيبها مرة أخرى عند اللزوم.

توفير الطـاقة الكهربائية
يجب نصب الجهاز في حجرة جـافة قابلة للتهوية,   

وعدم تعريض الجهاز لأشعة الشمس المباشرة وعدم 
وضعه بالقرب من مصدر حراري (مثل جهاز التدفئة أو 

الموقد). وعند الاضطرار لذلك يفصل بينهما بلوح عازل.

يجب عدم وضع أي شيء يمكن أن يغطي فتحات   
التهوية وتصريف الهواء.

لكي يتم الحول دون حدوث ارتفاع سريع لدرجة حرارة   
المواد الغذائية في حالة حدوث انقطاع للتيار الكهربائي 
أو عند حودث عطب, فإنه يجب وضع الصناديق الباعثة 

للحرارة في القسم العلوي بشكل مباشر فوق المواد 
الغذائية.

الحرص على عدم فتح باب الثلاجة إلا لفترات قصيرة   
ً بقدر الإمكان. جدا

كلما قصرت الفترة التي يكون باب الجهاز مفتوحا 
أقصر, كلما قل تكون الثلج على أرفف التجميد 

الشبكية.

يفضل وضع المواد الغذائية امدة في حيز التبريد حتى   
يذوب الثلج منها. وبهذا تستخدم البرودة المنبعثة من 

المواد امدة في تبريد المواد الغذائية الأخرى.

يجب القيام وبصورة منتظمة بإذابة الطبقة الثلجية   
الموجودة في حيز التجميد.

الطبقة الثلجية تؤثر سلبيا على انتقال البرودة إلى   
المواد الغذائية امدة أو المطلوب تجميدها كما تؤدي إلى 

زيادة استهلاك التيار الكهربائي.

لتجنب زيادة معدل استهلاك التيار الكهربائي فإنه   
يجب تنظيف الجانب الخلفي للجهاز من حين إلى آخر.

ترتيب أجزاء التجهيزات لا يكون له أي تأثير على   
استهلاك الجهاز للطاقة.
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إذابة الثلج
تنبيه هام

قبل إزالة الطبقة الثلجية بمدة قدرها حوالي 4 ساعات يتم 
تشغيل التجميد الشديد (سوبر), وذلك لكي تصل المواد 
الغذائية إلى درجة حرارة منخفضة (باردة) جدا ومن خلال 

ذلك يصبح من الممكن الحفاظ عليها لوقت أطول في درجة 
حرارة الغرفة العادية.

قم باتباع الخطوات التالية: 
يتم إخراج الأدراج المعدة للتجميد بما فيها من مواد   .1

غذائية ويتم حفظها في مكان بارد. يتم وضع الصندوق 
الباعث للبرودة (في حالة توفره) على المواد الغذائية 

امدة.

يتم أبطال عمل الجهاز.  .2

فصل التيار الكهربائي بسحب القابس من المقبس.  .3

لجعل عملية إذابة الثلج أكثر سرعة يتم وضع وعائي   .4
طهي مملوئين بماء ساخن على قاعدة عازلة للحرارة في 
داخل الجهاز. يتم إغلاق باب الجهاز لكي يتم الحول دون 

تسرب الحرارة إلى الخارج. الصورة 

الماء الناتج عن ذوبان الطبقة الثلجية يتم إزالته عن   .5
طريق المسح بقطعة قماش أو إسفنج.

يتم تجفيف حيز التجميد جيدا عن طريق المسح   .6
بقطعة قماش.

يتم إعمال تشغيل الجهاز.  .7

يتم إعادة وضع المواد الغذائية امدة في الجهاز.  .8

تنظـيف الجـهاز 
m انتبه

ممنوع تماما استخدام  مواد التنظيف التي تحتوي على   
رمال أو كلوريد أو أحماض أو مواد إذابة كيميائية.

ممنوع تماما استخدام قطع الاسفنج الخشنة أو قطع   
التنظيف المعدنية حيث أنها تلحق أضرار وخدوش 

بالأسطح المعدنية.

ممنوع تماما تنظيف الأرفف والأدراج بغسالة الأواني   
الكهربائية حيث أن ذلك يؤدي إلى تعرضها للانحناء.

قم باتباع الخطوات التالية: 
يجب إبطال عمل الجهاز قبل الشروع في تنظيفه.  .1

يجب فصل الكهرباء عن الجهاز, بسحب القابس من   .2
المقبس أو إبطال عمل المنصهر.

يتم إخراج المواد الغذائية امدة وحفظها بمكان بارد   .3
ووضع ألواح التجميد عليها. يتم وضع الصندوق الباعث 
للبرودة (في حالة ما إذا كان قد تم توريده مع الجهاز) على 

المواد الغذائية.

يتم الانتظار حتى تكون الطبقة الثلجية قد ذابت.  .4

ثم قم بتنظيف الجهاز باستخدام ماء دافئ مخلوط   .5
بقليل من مادة غسيل الأطباق. 

يجب مراعاة عدم وصول ماء التنظيف إلى داخل الإضاءة 
أو تسربه من خلال ثقب التصريف إلى نطاق التبخير.

يجب تنظيف حشية الباب عن طريق  مسحها بالماء   .6
النظيف دون خلطه بأية مواد تنظيف وتجفيفها بعد 

ً بفوطة جـافة. ذلك جـيدا

بعد الانتهاء من التنظيف قم بتوصيل الجهاز بالتيار   .7
الكهربائي وأعد تشغيله

يتم إعادة وضع المواد الغذائية امدة في الجهاز.  .8

فتحة التهوية وتصريف الهواء
الصورة   

لغرض إجراء التنظيف يتم إخراج شبكة التهوية الموجودة 
في القاعدة. للقيام بذلك يتم ضغط الكلابات الموجودة 

في فتحات التهوية لأسفل ويتم في نفس الوقت سحب 
شبكة التهوية إلى الأمام وإخراجها.
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إذابة جليد الأطعمة امدة
يمكن اختيـار أحد الأساليب التالية حسب نوع المواد امدة 

والغرض من الاسـتخدام: تركها لتذوب 

بدرجة حرارة الغرفة  

في الثلاجة العادية  

في فرن الموقد الكهربائي,باسـتخدام مروحة الهواء   
الساخن أو بدونها

في جهاز فرن المايكروويف  

m انتبه
لا يمكن إعادة تجميد الأطعمة بعد ذوبان جليدها مرة أخرى.  

يجب أولا ًإعدادها من خلال (طهيها أو قليها) أو تحضيرها 
كوجبة جاهزة ثم تجميدها مرة أخرى.

لا يُنصح بترك الأطعمة ازنة حتى أقصى فترة تخزين. 

التجهيزات
(لا توجد في جميع الطرازات)

الجـدول الزمنـي للتجميـد
الصورة 

لتجنب حدوث أي إضرار بجودة المواد الغذائية امدة فإنه 
يكون من الهام أن يتم عدم تجاوز مدة التخزين القصوى 

المسموح بها. مدة التخزين تكون متوقفة على نوع المواد 
الغذائية امدة. تشير الأرقام المتواجدة بجوار الرموز إلى 

المدة الشهرية المفترضة لحفظ المواد الغذائية امدة. 
ويبغي الانتباه إلى تاريخ الإنتاج أو تاريخ الصلاحية بالنسبة 
للمواد الغذائية امدة المعروضة للبيع في المحلات التجارية.

وعاء مكعبات الثلج
الصورة   

يتم ملء وعاء مكعبات الثلج بماء بنسبة ¾ ثم يتم   .1
وضعه في حيز التجميد.

يجب استخدام أدوات غير حادة لنزع أواني الثلج   .2
الملتصقة (يد ملعقة).

لتفريغ الثلج يحمل الوعاء مهلة قصيرة تحت ماء   .3
منساب أو يرج الوعاء عدة مرات.

الصنـاديق الباعثـة للبـرودة
الصورة 

يحول الصندوق الباعث للبرودة دون الانخفاض السريع 
لدرجة حرارة المواد الغذائية امدة والمحفوظة داخل الجهاز 

في حالة انقطاع للتيار الكهربائي أو عند حدوث عطب.
ويتم التوصل إلى أطول فترة لتخزين المواد الغذائية امدة 

لوي  عند وضع الصندوق الباعث للبرودة في القسم العُ
بشكل مباشر فوق المواد الغذائية.

إبطال عمل الجهاز وعدم 

اسـتخدامه لفترة طويلة

إبطال عمل الجهاز
الصورة   

اضغط على زر التشغيل/الإبطال 2.
ماكينة التبريد تتوقف عن العمل.

عدم اسـتخدام الجهاز لفترة طويلة
يجب إجراء ما يلي في حـالة عدم اسـتخدام الجهاز لفترة 

طويلة:

يتم أبطال عمل الجهاز.  .1

فصل التيار الكهربائي بسحب القابس من المقبس.  .2

تنظيف الثلاجة.  .3

يترك باب الثلاجـة مفتوحاً.   .4
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تغليف المواد الغذائية المطلوب تجميدها
يجب تعبئة المواد الغذائية بحيث لا يتسرب إليها الهواء 

وذلك حتى لا تفقد طعمها أو تتعرض للجفاف.

قم بتغليف المواد الغذائية.  .1

قم بإفراغ الهواء من التغليف تماما.  .2

ثم اغلق العبوة بإحكام.  .3

قم بتسجيل محتوى العبوة وتاريخ حفظها على   .4
الغلاف.

المواد المناسبة للتغليف هي:

أكياس ورقائق البلاستيك, الرقائق الخرطومية المصنوعة من 
البولي ايثيلين, رقائق الألومنيوم وعلب التجميد. 

هذه المنتجات متوفرة لدى المتاجر المتخصصة.

المواد غير المناسبة للتغليف هي:

ورق الفرن, الورق الصامد للشحم, ورق السيلوفان, أكياس 
القمامة وأكياس المشتريات المستعملة.

المواد المناسبة لإحكام الغلق هي:

الحلقات المطاطية, المشابك البلاستكية, خيوط الربط, 
شرائط اللصق التي تتحمل البرودة أو ما شابه ذلك. يمكن 

لحام فتحات الأكياس والرقائق الخرطومية بواسطة جهاز 
لحام الأكياس البلاستيكية.

مدة الصلاحية للتخزين
تتحدد فترة التخزين المسموح بها طبقاً لنوع المواد الغذائية.

في درجة حرارة متوسطة يمكنك تخزين 18– درجة مئوية:

الأسماك والنقانق والأطعمة الجاهزة والأطعمة ابوزة   
لفترة تصل إلى 6 أشهر 

والجبن ولحوم الطيور واللحوم   
لفترة تصل إلى 8 أشهر

والخضروات والفاكهة   
لفترة تصل إلى 12 أشهر

التجميد الشـديد (سوبر)
يجب أن يتم تجميد المواد الغذائية تماماً حتى قلبها 

بأسرع ما يمكن. بهذه الطريقة فقط يمكن المحافظة على 
الفيتامينات وقيمتها الغذائية مظهرها الخارجي وطعمها.
لتجنب تعرض مواد غذائية امدة بالفعل في الحيز الخاص 

بالتجـميد لارتفاع درجة حرارتها, يجب قبل وضع مواد 
غـذائية طازجة بعـدة سـاعات تشغيل التجميد الشـديد 

(سوبر). 

بصفة عامة تكفي فترة من 4–6 سـاعات. 

بعد تشغيل التجميد الشديد «سوبر» فإن الجهاز يعمل 
بصورة متواصلة, في حيز التجميد يتم الوصول إلى درجة 

حرارة منخفضة (باردة) جدا.

عند الرغبة في استخدام السعة القصوى لحيز التجميد 
فيجب أن يتم تشغيل التجميد الشديد (سوبر) قبل وضع 

المواد الغذائية الطازجة بمدة قدرها 24 ساعة.

يمكن تجميد كميات المواد الغذائية القليلة (حتى 2 كغ) دون 
تشغيل التجميد الشـديد (سوبر).

تشغيل/إبطال التجميد الشديد
الصورة 

يتم ضغط زر التجميد الشديد «سوبر» 3.

عندما يكون التجميد الشديد مشغلا فإن الزر يكون 
مضيئا.

ويتم إبطال عمل التجميد الشديد السوبر تلقائياً بعد مرور 
حوالي ½2 أيام على بدء تشـغيله.
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السعة القصوى للتجميد
تجد على لائحة الطراز السعة القصوى المتاحة خلال

24 ساعة طبقا لطراز الجهاز. صـورة 

تجميد وحفظ المواد الغذائية

يجب مراعاة ما يلي عند شراء الأطعمة 
امدة

تأكد من عدم وجود أية شقوق أو أضرار بأغلفة   
الأطعمة.

تأكد أن تاريخ الصلاحية لم ينتهي بعد.  

يجب أن يظهر في بيان درجة الحـرارة بثلاجـة المتجر   
18– درجة مئوية أو أبرد. 

ينبغي وضع الأطعمة امدة في حقيبة عازلة للحرارة   
ً في الحيز  ونقل الأطعمة بسرعة إلى المنزل وحفظها فورا

الخاص بالتجميد.

عند ترتيب المواد الغذائية يجب مراعاة 
ما يلي

عند الرغبة في تجميد كميات كبيرة من المواد الغذائية   
يفضل وضعها في الدرج العلوي حيث يتم تجميدها 

بسرعة مما يحافظ في نفس الوقت على القيم الغذائية 
بها.

  يتم وضع المواد الغذائية في الأدراج أو في حاويات 
التجميد بحيث يتم توزيعها على كامل مسطح أرضية 

الدرج أو الحاوية.

ملاحظـة 

يجب مراعاة عدم حدوث تلامس بين المواد الغذائية   
امدة بالفعل وبين المواد الغذائية الطازجة المطلوب 
تجميدها. عند الاقتضاء يتم إعادة رص وتكديس المواد 

الغذائية امدة بالفعل فوق بعضها في الحاويات المعدة 
للتجميد.

تخزين المواد الغذائية
ينبغي دائما الانتباه إلى دفع كافة الأدراج المعدة لتجميد 

المواد الغذائية إلى النهاية أي حتى الاصطدام بخلفية 
ً هاماً بالنسبة لسريان دورة  الجهاز, حيث أن هذا يلعب دورا

الهواء داخل الجهاز بدوا عوائق.

تجميد وتحفظ المواد الغذائية 
في حالة القيام بتجميد المواد الغذائية بنفسك, فيجب 

عدم اسـتخدام سوى المواد الغذائية الطازجة الخالية من 
العيوب فقط.

من أجل المحافظة بأكبر قدر ممكن على القيمة الغذائية 
والنكهة واللون يجب تبييض الخضروات بماء مغلي قبل 
تجميدها. فيما يتعلق بالباذنجان والفلفل الحلو (الرومي) 
والكوسة (القرع) وجذور الهليون فإن التبييض لا يكون 

لازما.

في المكتبات توجد كتب تدور حول التجميد, وهذه الكتب 
تحتوي أيضا على وصف تفصيلي لعملية التبييض بالماء 

المغلي.

ملاحظـة 

ويجب في ذلك مراعاة عدم تلاصق المواد الغذائية الطازجة 
المطلوب تجميدها مع المواد الغذائية امدة بالفعل.

المواد الغذائية المناسبة للتجميد هي:  
المواد الغذائية ابوزة, الأسماك وفواكه البحر, اللحوم, 

ولحوم الحيوانات البرية, لحوم الطيور, الخضروات, الفواكه, 
الأعشاب, البيض بدون قشرة, منتجات الألبان مثل 

الجبن والزبد والقشدة, الأطعمة الجاهزة وبقايا الأطعمة 
مثل أنواع الحساء, أنواع اليخنة, اللحوم والأسماك التي 

تم إنضاجها, أطعمة البطاطا (البطاطس), وأطعمة 
الصواني المنضجة في الفرن والأطعمة الحلوة.

المواد الغذائية الغير مناسبة للتجميد هي:  
أنواع الخضروات التي يتم في المعتاد تناولها نيئة بدون 

إنضاج مثل خضروات السلطات الورقية أو الفجل, 
البيض في قشره, العنب, ثمار التفاح والكمثرى 

(الإجاص) والدراق (الخوخ) الكاملة, البيض المسلوق, 
الزبادي (الروب), اللبن الرائب, القشدة الرائبة, والكريمة 

الرائبة وصلصة المايونيز.
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تنبيـهات لتشغيل الجهاز
ويجري على نحو خفيف تدفئة جوانب هيكل الجهاز من   
الناحية المحتوية على إشارات النجوم مما يحول دون تكون 

ماء ناتج عن التكثف في نطاق الشريط المطاطي المانع 
للتسرب من جهة الباب.

الجهاز مجهز بفتحات باب لتصريف الهواء, وذلك   
لكي يتم منع تولد ضغط منخفض (سالب) في حيز 

التجميد ولكي يكون باب الجهاز من الممكن فتحه في 
كل وقت بسهولة.

بناء على أسلوب عمل نظام التبريد فإنه يمكن أن يحدث   
ويتكون ثلج بسرعة على بعض مواضع رفوف التجميد 
الشبكية. هذا لا يكون له أي تأثير على الأداء الوظيفي 

أو على استهلاك الكهرباء. إذابة الثلج لا يصبح لازما إلا 
عندما يكون قد تكون صقيع أو ثلج بسمك يزيد عن

5 مليمتر على سطح رفوف التجميد الشبكية بالكامل.

ضبـط درجـة الحـرارة
الصورة  

باستخدام قطعة نقود معدنية يتم إدارة منظم درجة 
الحرارة 1 ويتم ضبطه على عدد. كلما كانت الأعداد أكبر 

كلما كانت درجة الحرارة أكثر انخفاضا (برودة).

وظيفة التحذير

التحذير الخاص بدرجة الحرارة
عندما تكون درجة الحرارة في حيز التجميد أعلى مما ينبغي, 

أي عندما تتعرض المواد امدة لخطر التلف. 

ويمكن أن ينطلق صوت التحذير دون تعرض المواد امدة 
لخطر التلف في الحالات التالية:
عند تشـغيل الجهاز لأول مرة,  

عند إضـافة كمية كبيرة من مواد غذائية طازجة,  

عند فتح باب حيز التجميد لفترة أطول مما ينبغي.  

ملاحظـة 

لا يمكن إعادة تجميد الأطعمة بعد ذوبان جليدها مرة أخرى.  
يجب أولا ًإعدادها من خلال (طهيها أو قليها) أو تحضيرها 

كوجبة جاهزة ثم تجميدها مرة أخرى.

لا يُنصح بترك الأطعمة ازنة حتى أقصى فترة تخزين. 

التحذير الخاص بدرجة الحرارة
صـورة 

البيان الضوئي يضيء عندما تكون درجة الحرارة 5 في حيز 
التجميد دافئة أكثر مما ينبغي. المواد الغذائية امدة تكون 

معرضة لخطر التلف.

إبطال صوت التحذير
صـورة 

من خلال الضغط على زر التحذير 4 يتم إبطال صوت 
التحذير.

الحـجـم الماح للاستخـدام
تتواجد الإيضاحات المتعلقة بالحجم الكلي المتاح للاستخدام 

على لوحة المواصفات الفنية الملصقة على الجهاز. صـورة 

إمكانية تخزين أقصى كمية ممكنة من 
المواد الغذائية امدة

لغرض التمكن من تخزين الكمية القصوى من المواد 
الغذائية امدة يمكن إخراج كافة أجزاء التجهيزات من 

الجهاز.
بعد ذلك يمكنكم تكديس المواد الغذائية على الرفوف وعلى 

أرضية حيز التجميد مباشرة.

نزع التجهيزات الداخلية
حاوية المواد الغذائية امدة يتم سحبها للخارج حتى 

النهاية ويتم رفعها قليلا من الأمام ويتم إخراجها. 
الصورة 

حيز التجميد 
استخدام حيز التجميد

إن حيز التجميد مجهز لحفظ المواد الغذائية امدة.  

ولإعداد الثلج.  

ولتجميد كميات قليلة من المواد الغذائية.  

ملاحظـة 

رجاء الانتباه لإحكام غلق باب حيز التجميد بصفة دائمة.
ترك باب الحيز مفتوحا يؤدي إلى ذوبان ثلج المواد امدة.

كما يؤدي إلى تراكم الثلج بحيز التجميد.
إضافة إلى ذلك يرتفع استهلاك الجهاز للطاقة الكهربائية.
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توصيل الجهاز بالتيار الكهربائي
من اللازم أن يكون المقبس موجودا بالقرب من الجهاز ويلزم 

أن يكون من الممكن الوصول إليه بسهولة حتى بعد نصب 
الجهاز.

الجهاز متوافق مع متطلبات مستوى الحماية I. يتم توصيل 
الجهاز بتيار كهربائي متردد 220–240 فولت/50 هرتز عبر 

مقبس جرى تركيبه على نحو مطابق للمواصفات ومجهز 
بسلك تأريض واقي. ويجب أن يكون المقبس مؤمن بواسطة 

منصهر تصل قدرته من 10 إلى 16 أمبير.

بالنسـبة للأجهزة التي تسـتخدم في دول غير أوروبيـة, 
فيجب الرجوع إلى لوحـة الطراز لمعرفة إذا ما كانت 

البيانات المذكورة بها والخاصة بجـهد التيار ونوعـه تتطابق 
مع القيـم الخاصة بشبكة التيار الكهربائي الخاصة بك.

هذه البيانات توجد على لوحة بيانات الطراز. الصورة 

تعرف على جهازك الجديد 

افتح من فضلك الصفحة الأخيرة المطوية التي تتضمن 
الأشكال التوضيحية.

تجهيزات الطرازات يمكن أن تكون مختلفة من طراز إلى آخر.

عدٌ للفيفٍ من الأطرزة, وقد ينجم  إن دليل الاستخدام هذا مُ
عن ذلك تفاوت بشأن الأشكال التوضيحية.

صـورة 

واجهه التشغيل  1-5

رف حفظ المواد امدة  6

شـبكة التهوية وتصريف الهواء  7

فتحات التهوية  8

واجهة التشغيل
صـورة 

منظم درجة الحرارة  1

يستخدم لضبط درجة حرارة حيز التبريد.  

مفتاح التشغيل/الإبطال  2

يستخدم لتشغيل/إبطال عمل الجهاز.  

مفتاح التجميد الشديد «سوبر»  3

يستخدم لتشغيل/إبطال عمل تجهيزة التجميد   
الشديد.

عندما يكون التجميد الشديد مشغلا فإن الزر يكون   
مضيئا.

زر التحذير  4

يستخدم لإبطال صوت التحذير   
(أنظر فصل صوت التحذير). 

يان التحذير الضوئي  5

يضيء عندما تكون درجة الحرارة في حيز التجميد   
مرتفعة (دافئة) أكثر مما ينبغي.

ينطفئ عندما يكون حيز التجميد قد وصل إلى درجة   
الحرارة التي تم الضبط عليها..

تشـغيل الجهاز
صـورة 

يتم ضغط زر التشغيل/إيقاف التشغيل 2, الزر يضيء. 
من خلال ضغط زر التحذير 4 يتم إبطال تحذير درجة الحرارة. 

البيان الضوئي الخاص بالتحذير 5 يضيء ويستمر في 
الإضاءة إلى أن يكون الجهاز قد وصل إلى درجة الحرارة التي 

تم الضبط عليها.

الموصى به من قبل المصنع المنتج هو أن يتم الضبط على 
أحد الأعداد المتوسطة.
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نصب الجهاز
المكان الصالح لنصب الجهاز هو غرفة جافة وجيدة التهوية. 

المكان الذي يتم نصب الجهاز فيه يجب ألا يكون معرضا 
لأشعة شمس مباشرة وألا يكون قريبا من مصدر حرارة 

مثل موقد أو مدفأة الخ. في حالة ما إذا كان لا محال من 
نصب الجهاز بالقرب من مصدر حرارة, فإنه يجب استخدام 
لوح عزل مناسب أو يجب الحفاظ على مسافات فاصلة بين 

الجهاز وبين مصدر الحرارة يبلغ قدرها على الأقل:

بين الجهاز وبين موقد كهربائي أو موقد غاز 3 سنتيمتر.  

بين الجهاز وبين موقد زيت أو موقد فحم 30 سنتيمتر.  

التركيب تحت وحدة أثاث
عند تعلق الأمر بألواح عمل، على سبيل المثال تلك 

المصنوعة من الحجر أو الزجاج أو الفولاذ الذي لا يصدأ، فإن 
التثبيت تحت لوح العمل يكون في الكثير من الحالات غير 
ممكنا. يمكنكم لدى مركز خدمة العملاء طلب ملحقات 

تكميلية للتركيب على الجدران الجانبية.

توصيل الجهاز بالتيار الكهربائي
ينبغي بعد نصب الجهاز الانتظار لمدة ساعة على الأقل قبل 
تشغيل الجهاز لأول مرة. فمن الممكن أثناء النقل أن يحدث 
انتقال للزيت المتواجد بماكينة التبـريد إلى شـبكة التبريد.

فمن الممكن أثناء النقل أن يحدث انتقال للزيت المتواجد 
بماكينة التبـريد إلى شـبكة التبريد.

يجب تنظيف الحيز الداخلي للجهاز قبل تشـغيله لأول مرة 
(أنظر البند الخاص بالتنظيف).

يرجى مراعاة درجة حرارة الوسط 

المحيط والتهوية

درجة حرارة الوسط المحيط
الجهاز مصمم ومعد للعمل في درجة تصنيف طقس 
محيط معينة. بالتوقف على درجة تصنيف الطقس 

المحيط يمكن تشغيل الجهاز في درجات حرارة الوسط المحيط 
المذكورة فيما يلي.

تصنيف الطقس يكون مذكورا في لوحة بيانات الطراز. 
الصورة 

درجة تصنيف الطقس المحيط درجة حرارة الوسط 

10+ °م حتى 32 °م    SN

16+ °م حتى 32 °م   N
16+ °م حتى 38 °م   ST

16+ °م حتى 43 °م   T

تنبيه

الجهاز يكون في حالة صلاحية تامة لأداء وظيفته عند 
تشغيله في داخل نطاق حدود درجات حرارة الوسط المحيط 

الخاصة بتصنيف الطقس المحيط المنصوص عليها. في حالة 
تشغيل جهاز من درجة تصنيف الطقس المحيط SN في 

درجات حرارة وسط محيط باردة (منخفضة) عما ينبغي, 
فإنه يمكن الانطلاق بصورة قاطعة من عدم حدوث أي تلف 

أو ضرر بالجهاز حتى درجة حرارة قدرها 5+ درجات مئوية.

التهـوية
تهوية ماكينة التبريد يتم فقط من خلال شبكة التهوية 

الموجودة بالقاعدة. لذلك لا يجب بأية حال من الأحوال 
تغطية شـبكة التهوية. عدم إتاحة ذلك يدفع ماكينة 
التبريد على العـمل بقدرة أكبر مما يؤدي بالتالي لزيادة 

اسـتهلاك الكهرباء.
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إرشادات التخلص من الفضلات

 التخلص من تغليف الجهاز الجـديد
يعمل التغليف على حماية جهازك الجـديد من التعرض لأي 
تلف في الطريق حتى يصل إليك. جميع المواد المسـتخدمة 

في التغليف غير ضارة بالبيئة ويمكن إعادة اسـتخدامها. 
لذلك نرجو منك المساهمة معنا: تخلص من مواد التغليف 

بطريقة تحافظ على البيـئة.
رجـاء الاسـتفسـار عن أحدث طـرق التخلص من الفضلات 
لدى المتجر المتخصص الخاص بمنطقتك أو لدى إدارة البلدية 

اتصة بك.

 التخلص من الجهاز القديم
الأجهزة القديمة ليست مجـرد نفايات عديمة القيمة! فعن 
طريق التخلص من النفايات بأسلوب يحافظ على البيئـة 
يمكن الحصول مرة أخرى على مواد أوليـة ذات قيمة عالية.

هذا الجهاز مصنف طبقاً للتعليمات الأوروبية   
EG/2012/19 المتعلقة بالأجهزة الكهربائية 

والإلكترونية المستهلكة
(waste electrical and electronic equipment – WEEE)
وتحدد هذه التعليمات الإطار المتعلق باسترجاع الأجهزة 

المستهلكة والاستفادة من خاماتها في كل أنحاء الاتحاد 
الأوروبي. يمكن الحصول على المعلومات المتعلقة بأحدث 

الأساليب الجارية للتخلص من الأجهزة المستهلكة عند 
أحد المحلات التجارية المتخصصة أو لدى إدارة المدينة.

m تحذير

جعل الجهاز القديم غير صالح للاسـتخدام:

فصل التيار الكهربائي بسحب القابس من المقبس  .1

قطع سلك التوصيل الكهربائي واستبعاده مع القابس.  .2

يجب عدم إخراج الرفوف والحاويات من الجهاز, وذلك لأنها   .3
تشكل عوائق تجعل من الأكثر صعوبة على الأطفال أن 

يقوموا بالتسلق إلى داخل الجهاز!

يجب عدم ترك الأطفال ليلعبوا بالجهاز الذي انتهى   .4
عمره التشغيلي. خطر حدوث اختناق!

تحتوي أجهزة التبريد على مواد تبريد كما تحتوي على غازات 
في الأجزاء العازلة. يجب تصريف مواد التبريد والغازات 
بطريقة تقنيـة صحيحة. لذلك يجب الحرص على عدم 

الإضرار بالمواسير الخاصة بمسار دورة مادة التبريد وذلك حتى 
يتم تصريفها بالطريقة التقنية الصحيحة.

متضمنات التوريد
بعد فض مواد التغليف يجب فحص جميع الأجزاء 

للكشف عما قد يوجد بها من تلف أو ضرر. 

في حالة وجود أي عيب يرجى منكم الاتصال بالتاجر الذي 
اشتريتم الجهاز منه أو الاتصال بمركز خدمة العملاء التابع 

لنا.

متضمنات التوريد تتكون من الأجزاء التالية:

جهاز للتركيب تحت لوح عمل/وحدة أثاث  

التجهيزات (بالتوقف على الطراز)  

كيس يتضمن لوازم التركيب  

تعليمات لاستخدتم  

تعليمات التركيب  

دفتر خدمة العملاء  

مرفق بيان الضمان  

معلومات بشأن توفير الطاقة وأصوات التشغيل  



هذا الجهاز مناسب للاستخدام على ارتفاع حتى 2000 
متر فوق سطح البحر بحد أقصى.
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لا يجب إسـاءة اسـتخدام الحوامل أو الأجزاء القابلة   
للسحب الخارج أو الأبواب أو ما إلى ذلك, فلا يصح 

الوقوف أو الاسـتناد عليها.
يجب عند القيام بإذابة الجليد أو بتنظيف الجهاز فصل   

الكهرباء عن الجهاز, بسحب القابس من المقبس أو 
إبطال عمل المنصهر. ويراعى سحب القابس نفسه 

وعدم جذب السلك.
لا يجب تخزين سوائل تحتوي على نسبة عالية من   

الكحول في الثلاجة إلا إذا كانت في عبوات مغلقة 
بإحكام وفي الوضع القائم.

لا يجب تلويث الأجزاء المصنوعة من البلاستيك أو   
حواشي إحكام غلق الباب بالزيت أو بالدهون, لأن ذلك 
يسـاعد على تكوين مسـام في الأجزاء البلاستيكية 

وحواشي الباب.
يجب عدم تغطية أو وضع أشياء على فتحات التهوية أو   

فتحات إخراج الهواء.

يجب عدم استخدام هذا الجهاز من قبل الأشخاص   
(بما يشمل الأطفال) ذوي القدرات البدنية أو الحسية 

أو الذهنية المحدودة أو نقص في المعارف والمعلومات إلا 
عندما يكون جاري الإشراف عليهم من قبل شخص 

مختص بسلامتهم وأمانهم أو بعد أن يكون قد تم من 
قبل هذا الشخص إعطائهم إرشادات تفصيلية بشأن 

كيفية استخدام الجهاز.

ممنوع تماما تجميد السوائل الموجودة داخل زجاجات أو   
علب معدنية (المشروبات الغازية بصفة خاصة). خطر 

انفجار الزجاجات والعلب.
لا يجب أخذ المواد الغذائية المتجمدة من حيز التجميد   

ووضعها في الفم مباشرة. 
خطر التعرض للحريق نتيجة لدرجة الحرارة المنخفضة   

جدا!
يجب تجنب إمساك المواد المتجمدة أو الآيس كريم أو   

وصلات التبريد بالأيدي فترة طويلة. 
خطر التعرض للحريق نتيجة لدرجة الحرارة المنخفضة   

جدا!

في حالة وجود أطفال بالبيت
يجب عدم ترك مواد التغليف للأطفال حيث ذلك   

يعرضهم لخطر الاختناق بواسطة علب الورق المقوى 
ورقائق البلاستيك.

الجهاز ليس لعبة يلهى بها الأطفال.  

بالنسبة للأجهزة ذات الأقفال يجب حفظ المفاتيح   
بعيدا عن متناول الأطفال. 

قواعد عـامة
هذا الجهاز مخصص فقط 

تجميد المواد الغذائيـة,   

لتحضير الثلج.   

هذا الجهاز معد ومخصص للاستخدام في الأغراض المنزلية 
في المساكن الخاصة (غير التجارية أو الاحترافية) وفي نطاق 

البيئة المنزلية فقط.

هذا الجهاز مخصص للاسـتخدام المنزلي.

تم اختبار الحجب الكهربائي بالجهاز طبقا للقواعد السارية 
.(2004/108/EC) موعة الأوربيةبا

قد تم فحص مسار دورة مادة التبريد للتأكد من عدم حدوث 
تسرب.

تم تصنيع هذا الجهاز طبقا لقواعد الأمان السارية لتصنيع 
.(EN 60335-2-24) الأجهزة الكهربائية

تجنب المخاطر على الأطفال والأشخاص المعرضين 
للخطر الأشخاص المعرضون للخطر هم الأطفال 

والأشخاص الذين يعانون من قصور جسدي أو نفسي 
أو إدراكي، والأشخاص الذين لديهم قصور في معرفة 

كيفية استخدام هذا الجهاز بأمان. تأكد من أن الأطفال 
والأشخاص المعرضين للخطر على استيعاب للمخاطر. 
يجب على الشخص المسئول عن الأمان مراقبة وتوجيه 

الأطفال والأشخاص المعرضين للخطر. يسمح فقط 
للأطفال فوق عمر 8 سنوات استخدام الجهاز. عند 

تنظيف الجهاز وصيانته يجب مراقبة الأطفال. لا يجوز 
أبداً السماح للأطفال بالعبث بالجهاز.
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في المساكن الخاصة (غير التجارية أو الاحترافية) وفي نطاق 

البيئة المنزلية فقط.

هذا الجهاز مخصص للاسـتخدام المنزلي.

تم اختبار الحجب الكهربائي بالجهاز طبقا للقواعد السارية 
.(2004/108/EC) موعة الأوربيةبا

قد تم فحص مسار دورة مادة التبريد للتأكد من عدم حدوث 
تسرب.

تم تصنيع هذا الجهاز طبقا لقواعد الأمان السارية لتصنيع 
.(EN 60335-2-24) الأجهزة الكهربائية
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إرشـادات وتحذيرات خاصة بالأمان 

قبل أن تبدأ في تشـغيل الجهاز لأول مرة
يجب قراءة تعليمات الاسـتخدام وتعليمات التركيب كاملة 

وبعناية واهتمام! 
فهذه التعليمات تحتوي على معلومات هامة خاصة بنصب 

الجهاز وطريقة استخدامه وصيانته
لذا نرجو بالاحتفاظ بتعليمات الاستخدام وتعليمات 

التركيب وإعطاء تلك التعليمات لمن يؤول له الجهاز فيما 
بعد.

إرشادات أمان تكنيكية
 R600a يحتوي الجهاز على كمية قليلة من مادة التبـريد
وهي لا تضر البيئة ولكنها قابلة للاشتعال. نرجو الانتباه 

إلى عدم إصابة مواسير مسار دورة مادة التبريد بأية أضرار 
أثناء نقل الجهاز أو تركيبه. من الممكن أن تتسبب الرذاذ 

المتناثر من مادة التبريد في إحداث إصابات بالعين كما أنه 
من الممكن أن يشتعل.

في حالة إصابة الجهاز بأضرار يجب:

ألا تكون أية نيران مكشوفة أو مصادر لإشعال النار   
قريبة من المكان.

فصل التيار الكهربائي بسحب القابس من المقبس.  
افصل الجهاز عن التيار الكهربائي بسحب القابس من   

المقبس.
إخبار مركز الخدمة بالحادث.  

كلما زادت كمية مادة التبريد في أي جهاز, كلما كان من 
الضروري أن يتسـع حجم المكان الذي يتواجد فيه هذا 

الجهاز. من الممكن في حالة الغرف الصغيرة أكثر مما ينبغي 
أن يتكون خليط من الغاز والهواء قابل للاشـتعال عند 

حدوث تسرب لمادة التبريد.

يجب أن يكون هناك تناسب بين حجم الحجرة وكمية مادة 
التبريد بحيث يكون متاحاً لكل 8 غرام من مادة التبريد حيز 
لا يقل عن متر مكعب واحد. كمية مادة التبريد الموجودة في 

الجهاز الخاص بكم مدونة على لوحـة الطراز المثبتة بالحيز 
الداخلي الجهاز.

في حالة حدوث تلف بسلك التوصيل بالتيار الكهربائي, 
عندئذ يلزم أن يتم استبداله من قبل منتج الجهاز أو أحد 

مراكز الخدمة التابعة له أو من قبل شخص حائز على 
تأهيل تقني مشابه. أعمال التركيب أو الإصلاح التي 

يتم إجرائها بطريقة تخالف الأصول يمكن أن تتسبب في 
تعريض مستخدم الجهاز اطر جسيمة.

يجب عدم إجراء أية أعمال إصلاح في الجهاز إلا من قبل 
منتج الجهاز أو أحد مراكز الخدمة التابعة له أو من قبل 

شخص حائز على تأهيل تقني مشابه.

لا يسمح باستخدام أية قطع غيار غير قطع الغيار الأصلية 
المصنوعة من قبل منتج الجهاز. فقط عند استخدام قطع 

الغيار الأصلية هذه فإن منتج الجهاز يكفل كون قطع الغيار 
هذه تفي بمتطلبات السلامة والأمان.

لا يسمح باستخدام أية توصيلة إطالة لسلك التوصيل 
بالتيار الكهربائي إلا تلك التي يتم الحصول عليها لدى مركز 

خدمة العملاء.

يجب مراعاة ما يلي عند الاستخدام 
ممنوع تماماً اسـتخدام أية أجهزة كهربائية في داخل   
الثلاجة (مثل أجهزة التسخين أو التدفئة أو أجهزة 

إعداد الثلج الكهربائية وما إلى ذلك).
خطر الانفجار!  

ممنوع تماما اسـتخدام جهاز تنظيف بالبخار من أجل   
إذابة الجليد بالثلاجة أو تنظيفها! فمن الممكن أن يصل 
البخار إلى بعض الأجزاء الكهربائية ويسبب بها ماس 

كهربائي أو يتسبب في إصابة أحد الأشخاص بالصعق 
الكهربائي.

خطـر الصعق بالتيار الكهربائي! 
ممنوع تماما حك طبقات الجليد المتراكمة أو محاولة   

نزع المواد الغذائية امدة الملتصقة بالجهاز باستخدام 
سكين أو أية آلة حادة حيث قد يؤدي ذلك إلى إصابة 

مواسير مسار دورة التبريد بأضرار. من الممكن أن تتسبب 
الرذاذ المتناثرة من مادة التبريد في إحداث إصابات بالعين 

كما أنه من الممكن أن يشتعل.
لا يجب تخزين أية منتجات تحتوي على غازات قابلة   

للاشتعال (مثل عبوات الرش) في الثلاجة أو أية مواد 
قابلة للانفجار.
خطر الانفجار! 
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	If damage has occurred
	■ Keep naked flames and/or ignition sources away from the appliance,
	■ thoroughly ventilate the room for several minutes,
	■ switch off the appliance and pull out the mains plug,
	■ inform customer service.

	Important information when using the appliance
	■ Never use electrical appliances inside the appliance (e.g. heater, electric ice maker, etc.). Risk of explosion!
	■ Never use a steam cleaner to defrost or clean the appliance! The steam may penetrate electrical parts and cause a short-circuit. Risk of electric shock!
	■ Do not use pointed or sharp-edged implements to remove frost or layers of ice. You could damage the refrigerant tubing. Leaking refrigerant may ignite or cause eye injuries.
	■ Do not store products which contain flammable propellants (e.g. spray cans) or explosive substances in the appliance. Risk of explosion!
	■ Do not stand or support yourself on the base, drawers or doors, etc.
	■ Before defrosting and cleaning the appliance, pull out the mains plug or switch off the fuse. Do not pull out the mains plug by tugging the cable.
	■ Bottles which contain a high percentage of alcohol must be sealed and stored in an upright position.
	■ Keep plastic parts and the door seal free of oil and grease. Otherwise, parts and door seal will become porous.
	■ Never cover or block the ventilation openings for the appliance.
	■ People (childern incl.) who have limited physical, sensory or mental abilities or inadequate knowledge must not use this appliance unless they are supervised or given meticulous instructions.
	■ Do not store bottled or canned drinks (especially carbonated drinks) in the freezer compartment. Bottles and cans may explode!
	■ Never put frozen food straight from the freezer compartment into your mouth. Risk of low-temperature burns!
	■ Avoid prolonged touching of frozen food, ice or the evaporator pipes, etc. Risk of low-temperature burns!

	Children in the household
	■ Keep children away from packaging and its parts. Danger of suffocation from folding cartons and plastic film!
	■ Do not allow children to play with the appliance!
	■ If the appliance features a lock: keep the key out of the reach of children!

	General regulations
	■ for freezing food,
	■ for making ice.


	Information concerning disposal
	* Disposal of packaging
	* Disposal of your old appliance

	Scope of delivery
	The delivery consists of the following parts:
	■ Built-under appliance
	■ Interior fittings (depending on model)
	■ Bag containing installation materials
	■ Operating instructions
	■ Installation manual
	■ Customer service booklet
	■ Warranty enclosure
	■ Information on the energy consumption and noises

	Observe ambient temperature and ventilation
	Ambient temperature
	Ventilation

	Installation location
	■ 3 cm to electric or gas cookers.
	■ 30 cm to an oil or coal-fired cooker.
	Undercounter

	Connecting the appliance
	Electrical connection

	Getting to know your appliance
	Controls

	Switching the appliance on
	Operating tips
	■ The sides of the housing are sometimes heated slightly. This prevents condensation in the area of the door seal.
	■ If the freezer compartment door cannot be immediately re-opened after it has been closed, wait until the resulting low pressure has equalised.
	■ The refrigeration system may cause several areas of the freezer shelves to frost quickly. This does not affect function or power consumption. The appliance does not require defrosting until the entire surface of the freezer shelf is covered with ...


	Setting the temperature
	Alarm function
	Temperature alarm
	■ when the appliance is switched on,
	■ when large quantities of fresh food are placed in the appliance,
	■ if the freezer compartment door is open too long.

	Alarm display
	Switching off the alarm

	Usable capacity
	Fully utilising the freezer volume
	Removing the fittings


	Freezer compartment
	Use the freezer compartment
	■ To store deep-frozen food.
	■ To make ice cubes.
	■ To freeze food.


	Max. freezing capacity
	Freezing and storing food
	Purchasing frozen food
	■ Packaging must not be damaged.
	■ Use by the “use by” date.
	■ Temperature in the supermarket freezer must be -18 °C or lower.
	■ If possible, transport deep-frozen food in an insulated bag and place quickly in the freezer compartment.

	Note when loading products
	■ Preferably freeze large quantities of food in the top compartment, where food freezes particularly quickly and therefore also gently.
	■ Place the food over the whole area of the compartments or the frozen food containers.
	Note
	Food which is already frozen must not come into contact with the food which is to be frozen. If required, move the frozen food to other frozen food containers.

	Storing frozen food

	Freezing fresh food
	■ The following foods are suitable for freezing: Cakes and pastries, fish and seafood, meat, game, poultry, vegetables, fruit, herbs, eggs without shells, dairy products such as cheese, butter and quark, ready meals and leftovers such as soups, ste...
	■ The following foods are not suitable for freezing: Types of vegetables, which are usually consumed raw, such as lettuce or radishes, eggs in shells, grapes, whole apples, pears and peaches, hard-boiled eggs, yoghurt, soured milk, sour cream, crè...
	Packing frozen food
	Suitable packaging:
	Unsuitable packaging:
	Items suitable for sealing packaged food:

	Shelf life of frozen food
	■ Fish, sausage, ready meals and cakes and pastries:
	up to 6 months
	■ Cheese, poultry and meat:
	up to 8 months
	■ Vegetables and fruit:
	up to 12 months


	Super freezing
	Switching on and off

	Thawing frozen food
	■ at room temperature
	■ in the refrigerator
	■ in an electric oven, with/without fan assisted hot-air
	■ in the microwave

	Interior fittings
	Freezer calendar
	Ice cube tray
	Ice pack

	Switching off and disconnecting the appliance
	Switching the appliance off
	Disconnecting the appliance

	Defrosting
	Proceed as follows:

	Cleaning the appliance
	m Caution
	■ Do not use abrasive, chloride or acidic cleaning agents or solvents.
	■ Do not use scouring or abrasive sponges. The metallic surfaces could corrode.
	■ Never clean the shelves or containers in the dishwasher. The parts may become deformed!
	Ventilation opening

	Tips for saving energy
	■ Install the appliance in a dry, well ventilated room! The appliance should not be installed in direct sunlight or near a heat source (e.g. radiator, cooker).
	If required, use an insulating plate.
	■ Do not block the ventilation openings in the appliance.
	■ The ice packs slow down the thawing process of the frozen food in the event of a power failure or malfunction. Place the ice packs directly on the food in the top compartment.
	■ Open the appliance as briefly as possible!
	The briefer the appliance door is opened, the lower the ice formation on the freezer shelves.
	■ Thaw frozen food in the refrigerator compartment and use the low temperature of the frozen food to cool refrigerated food.
	■ Regularly defrost the freezer compartment to remove the layer of frost.
	A layer of hoarfrost will impair refrigeration of the frozen food and increase power consumption.
	■ Occasionally clean the rear of the appliance to prevent an increased power consumption.
	■ The arrangement of the fittings does not affect the energy rating of the appliance.

	Operating noises
	Quite normal noises
	Droning
	Bubbling, humming or gurgling noises
	Clicking

	Preventing noises
	The appliance is not level
	The appliance is not free-standing
	Containers or storage areas wobble or stick


	Eliminating minor faults yourself
	Customer service
	Repair order and advice on faults



	fr Table des matièresfr Mode d’emploi
	Consignes de sécurité et avertissements
	Avant de mettre l'appareil en service
	Sécurité technique
	Si l'appareil est endommagé
	■ éloignez de l'appareil toute flamme nue ou source d'inflammation,
	■ aérez bien la pièce pendant quelques minutes,
	■ éteignez l'appareil puis débranchez la fiche mâle de la prise de courant,
	■ prévenez le service après-vente.

	Pendant l’utilisation
	■ N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur de l’appareil (par ex. appareils de chauffage, machine à glaçons, etc.). Risque d’explosion !
	■ Ne dégivrez ni et ne nettoyez jamais l’appareil avec un nettoyeur à vapeur ! La vapeur risque d’atteindre des pièces électriques et de provoquer un court-circuit. Risque d’électrocution !
	■ Pour détacher le givre ou les couches de glace, n’utilisez jamais d’objets pointus ou présentant des arêtes vives. Vous risqueriez d’endommager les tuyaux de fluide réfrigérant. Le fluide réfrigérant en train de jaillir risque de s...
	■ Ne stockez dans l’appareil ni produits contenant des gaz propulseurs inflammables (par ex. bombes aérosols) ni produits explosifs. Risque d’explosion !
	■ Ne vous servez pas des socles, clayettes et portes comme marchepieds ou pour vous appuyer.
	■ Pour dégivrer et nettoyer l’appareil, débranchez la fiche mâle de la prise de courant ou retirez le fusible / désarmez le disjoncteur. Pour débrancher l’appareil, tirez sur la fiche mâle et non pas sur son cordon.
	■ Stockez les boissons fortement alcoolisées en position verticale dans des récipients bien fermés.
	■ L’huile et la graisse ne doivent pas entrer en contact avec les parties en matières plastiques et le joint de porte. Ces derniers pourraient sinon devenir poreux.
	■ Ne recouvrez et n’obstruez jamais les orifices de ventilation de l’appareil.
	■ Cet appareil ne pourra être utilisé par des personnes (enfants compris) présentant des capacités physiques, sensorielles ou psychiques restreintes ou manquant de connaissances que sous la surveillance d’une personne chargée de leur sécuri...
	■ Dans le compartiment congélateur, ne stockez pas de boissons, gazeuses en particulier, en bouteilles ou en canettes car elles éclateraient. Les bouteilles et les canettes risqueraient d’éclater !
	■ Ne portez jamais des produits surgelés à la bouche immédiatement après les avoir sorties du compartiment congélateur. Risque d’engelures !
	■ Évitez tout contact prolongé des mains avec les produits congelés, la glace ou les tubes de l’évaporateur, etc. Risque d’engelures !

	Les enfants et l’appareil
	■ Ne confiez jamais l’emballage et ses pièces constitutives aux enfants. Ils risquent de s'étouffer avec les cartons pliants et les feuilles de plastique !
	■ L’appareil n’est pas un jouet pour enfants !
	■ Appareils équipés d’une serrure : rangez la clé hors de portée des enfants !

	Dispositions générales
	■ congeler des produits alimentaires,
	■ préparer des glaçons.


	Conseil pour la mise au rebut
	* Mise au rebut de l'emballage
	* Mise au rebut de l'ancien appareil

	Étendue des fournitures
	La livraison comprend les pièces suivantes :
	■ Appareil en soubassement
	■ Équipement (selon le modèle)
	■ Sachet avec visserie de montage
	■ Notice d’utilisation
	■ Notice de montage
	■ Carnet de service après-vente
	■ Pièce annexe de la garantie
	■ Informations relatives à la consommation d’énergie et aux bruits

	Contrôler la température ambiante et l’aération
	Température ambiante
	Aération

	Lieu d'installation
	■ 3 cm par rapport aux cuisinières électriques ou à gaz.
	■ 30 cm par rapport à un appareil de chauffage au fuel ou au charbon.
	Montage sous un plan de travail

	Branchement de l’appareil
	Branchement électrique

	Présentation de l’appareil
	Éléments de commande

	Enclenchement de l’appareil
	Remarques concernant le fonctionnement de l’appareil
	■ L’appareil chauffe légèrement une partie de ses surfaces frontales pour empêcher une condensation d’eau dans la zone du joint de porte.
	■ Si la porte du compartiment congélateur ne se laisse pas immédiatement rouvrir après l’avoir fermée, attendez un moment pour laisser à la dépression régnant dans le compartiment le temps de se résorber.
	■ En raison du système frigorifique employé, les grilles de congélation peuvent se couvrir rapidement de givre en certains endroits. Ceci n’influe pas sur leur fonction ni sur la consommation d’électricité. Un dégivrage s’impose uniquem...


	Réglage de la température
	Fonction alarme
	Alarme de température
	■ lors de la mise en service de l’appareil,
	■ lors du rangement de grandes quantités de produits frais,
	■ lorsque la porte du compartiment congélateur est restée trop longtemps ouverte.

	Voyant d’alarme
	Désactiver l’alarme

	Contenance utile
	Utiliser l’intégralité du volume de congélation
	Pour retirer les pièces d’équipement


	Le compartiment congélateur
	Utilisation du compartiment congélateur
	■ Sert à ranger des produits surgelés.
	■ Sert à confectionner des glaçons.
	■ Pur congeler des produits alimentaires.


	Capacité de congélation maximale
	Congélation et rangement
	Achats de produits surgelés
	■ Leur emballage doit être intact.
	■ Ne dépassez pas la date-limite de conservation.
	■ Il faut que la température dans le congélateur bahut du supermarché soit de -18 °C ou encore plus basse.
	■ Utilisez de préférence un sac isotherme pour le transport puis rangez les produits le plus rapidement possible dans le compartiment congélateur.

	Attention lors de rangement
	■ Rangez les quantités assez importantes de produits alimentaires dans le compartiment le plus haut. Ils y seront congelés à la fois très vite et en douceur.
	■ Étalez les produits alimentaires sur une grande surface dans les compartiments et / ou dans les bacs à produits congelés.
	Remarque
	Veillez à ce que les produits congelés n’entrent pas en contact avec des produits frais à congelér. Le cas échéant, placez les produits congelés dans d’autres bacs à produits congelés.

	Rangement des produits surgelés

	Congélation de produits frais
	■ Se prêtent à la congélation : Pâtisseries, poissons et fruits de mer, viande de boucherie et gibier, volaille, fruits, légumes, herbes culinaires, œufs sans la coque, produits laitiers comme le fromage, le beurre et le fromage blanc, plats ...
	■ Ne se prêtent pas à la congélation : Variétés de légumes habituellement dégustées crues telles que la salade ou les radis, œufs dans leur coque, raisins, pommes, poires et pêches entières, œufs cuits durs, yaourt, lait caillé, crème...
	Emballer les surgelés
	Emballages adaptés :
	Emballages inadaptés :
	Moyens d’obturation adaptés :

	Durée de conservation des produits surgelés
	■ Poisson, charcuterie, plats pré- cuisinés, pâtisseries :
	jusqu’à 6 mois
	■ Fromage, volaille, viande :
	jusqu’à 8 mois
	■ Fruits et légumes :
	jusqu’à 12 mois


	Supercongélation
	Allumage et extinction

	Décongélation des produits
	■ à la température ambiante,
	■ dans le réfrigérateur,
	■ dans le four électrique, avec / sans ventilateur à air chaud,
	■ dans le micro-ondes.

	Equipement
	Calendrier de congélation
	Bac à glaçons
	Accumulateurs de froid

	Arrêt et remisage de l'appareil
	Coupure de l’appareil
	Remisage de l'appareil

	Si vous dégivrez l'appareil
	Procédure :

	Nettoyage de l’appareil
	m Attention
	■ N’utilisez aucun produit de nettoyage ni aucun solvant contenant du sable, du chlorure ou de l’acide.
	■ N’utilisez jamais d’éponges abrasives ou susceptibles de rayer. Des zones corrodées pourraient apparaître sur les surfaces métalliques.
	■ Ne nettoyez jamais les clayettes et les bacs au lave-vaisselle. Ces pièces pourraient se déformer !
	Orifice d’apport et d’évacuation d’air

	Economies d’énergie
	■ Placez l’appareil dans un local sec et aérable. Veillez à ce que l’appareil ne soit pas directement exposé aux rayons solaires et qu’il ne se trouve pas à proximité d’une source de chaleur (par ex. radiateur, cuisinière).
	Utilisez le cas échéant une plaque isolante.
	■ N’obstruez pas les grilles d’aération de l’appareil.
	■ Pour empêcher que la température des produits surgelés remonte, en cas de coupure de courant ou de dérangement quelconque, posez les accumulateurs de froid dans le tiroir du haut, directement au-dessus des produits alimentaires.
	■ N’ouvrez la porte de l’appareil que le plus brièvement possible !
	Moins la porte de l’appareil restera ouverte, moins il y aura formation de givre sur les grilles de congélation.
	■ Déposez le produit congelé dans le compartiment réfrigérateur et profitez de son froid pour refroidir les produits alimentaires.
	■ Faites dégeler régulièrement la couche de givre présente dans la compartiment congélateur.
	Une couche de givre gêne la communication du froid aux produits et accroît la consommation de courant.
	■ De temps en temps, nettoyez le dos de l’appareil, ceci pour éviter une hausse de la consommation d’électricité.
	■ L'agencement des pièces d'équipement n'influe pas sur l'énergie absorbée par l'appareil.

	Bruits de fonctionnement
	Bruits parfaitement normaux
	Bourdonnement sourd
	Clapotis, sifflement léger ou gargouillis
	Cliquetis

	Éviter la génération de bruits
	L'appareil ne repose pas d'aplomb
	L'appareil touche quelque chose
	Les bacs ou surfaces de rangement vacillent ou se coincent


	Remédier soi même aux petites pannes
	Service après-vente
	Commande de réparation et conseils en cas de dérangements



	it Indiceit Istruzioni per I´uso
	Avvertenze di sicurezza e potenziale pericolo
	Prima di mettere in funzione l'apparecchio
	Elementi tecnici di sicurezza
	In caso di danni:
	■ tenere lontano dall'apparecchio fiamme o fonti di accensione,
	■ ventilare l'ambiente per alcuni minuti,
	■ spegnere l’apparecchio ed estrarre la spina di alimentazione elettrica,
	■ informare il Servizio Assistenza Clienti autorizzato.

	Nell’uso
	■ Non usare mai apparecchi elettrici nell’interno di questo apparecchio (per es. apparecchi di riscaldamento, produttori di ghiaccio elettrici ecc.). Pericolo di esplosione!
	■ Non sbrinare o pulire mai l’apparecchio con una pulitrice a vapore. Il vapore può raggiungere parti elettriche e provocare un cortocircuito. Pericolo di scarica elettrica!
	■ Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati per rimuovere gli strati di brina o ghiaccio. Così facendo si possono danneggiare i raccordi del circuito refrigerante. Il gas fuoriuscendo sotto effetto della pressione, può provocare infiammazione a...
	■ Non conservare nell’apparecchio prodotti contenenti propellenti gassosi combustibili (per es. bombolette spray) e sostanze esplosive. Pericolo di esplosione!
	■ Non usare impropriamente lo zoccolo, i cassetti estraibili, le porte ecc. come pedana d’appoggio oppure come sostegno.
	■ Per lo sbrinamento e la pulizia estrarre la spina d’alimentazione o disinserire l’interruttore di sicurezza. Evitare di esercitare trazioni sul cordone elettrico, ma impugnare correttamente la spina.
	■ Conservare alcool ad alta gradazione solo ermeticamente chiuso ed in posizione verticale.
	■ Evitare che olii o grassi imbrattino parti plastiche o le guanizioni delle porte. Altrimenti le parti di materiale plastico e la guarnizione della porta diventano porose.
	■ Non ostruire le aperture di passaggio dell’aria di aereazione dell’apparercchio.
	■ L’uso di questo apparecchio è consentito a persone (bambini compresi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o psichiche o insufficienti conoscenze solo se sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o se da questa adeguata...
	■ Non conservare nel congelatore liquidi in bottiglia e lattine (specialmente le bevande contenenti anidride carbonica). Bottiglie e lattine possono rompersi!
	■ Non mettere in bocca alimenti congelati appena presi dal congelatore. Pericolo di ustioni!
	■ Evitare il contatto prolungato delle mani con alimenti congelati, ghiaccio o i raccordi dell’evaporatore ecc.. Pericolo di ustioni!

	Bambini in casa
	■ Non abbandonare parti dell'imballaggio che possano essere fonte di gioco per i bambini. Pericolo di soffocamento causato da scatole di cartone, fogli di plastica, polistirolo!
	■ L'apparecchio non è un giocattolo per bambini!
	■ Per apparecchi con serratura della porta: conservare la chiave fuori della portata dei bambini!

	Norme generali
	■ per congelare alimenti,
	■ per preparare ghiaccio.


	Avvertenze per lo smaltimento
	* Smaltimento dell'imballaggio
	* Rottamazione di un apparecchio dismesso

	Dotazione
	La dotazione comprende i seguenti componenti:
	■ Apparecchio sottopiano
	■ Accessori (a secondo del modello)
	■ Busta con il materiale utile al montaggio
	■ Istruzioni per l’uso
	■ Istruzioni per il montaggio
	■ Libretto del servizio assistenza clienti autorizzato
	■ Allegato di garanzia convenzionale
	■ Informazioni sul consumo energetico e sui possibili rumori

	Osservare la temperatura ambiente e la ventilazione
	Temperatura ambiente
	Ventilazione

	Luogo d'installazione
	■ Da cucine elettriche o a gas 3 cm.
	■ Da stufe ad olio o a carbone 30 cm.
	Installazione sottopiano

	Collegare l’apparecchio
	Allacciamento elettrico

	Conoscere l’apparecchio
	Elementi di comando

	Accendere l’apparecchio
	Istruzioni per il funzionamento
	■ Il lato anteriore dell’apparecchio è in parte leggermente riscaldato, questo impedisce la formazione di condensa nella zona della guarnizione della porta.
	■ Se la porta del congelatore resiste ad una nuova apertura subito dopo averla chiusa, attendere un attimo finché la depressione interna formatasi non si è compensata.
	■ A causa del sistema di raffreddamento, le griglie di congelamento in più punti possono ricoprirsi rapidamente di brina. Ciò non influenza il funzionamento o il consumo di energia elettrica. Lo sbrinamento diventa necessario solo quando su tutta...


	Regolare la temperatura
	Funzione di allarme
	Allarme temperatura
	■ alla prima messa in funzione dell’apparecchio,
	■ all’introduzione di grandi quantità di alimenti freschi,
	■ quando si tiene la porta del congelatore aperta troppo a lungo.

	Spia allarme
	Disattivare l’allarme

	Capacità utile totale
	Sfruttare interamente il volume utile
	Rimozione degli accessori


	Il congelatore
	Usare il congelatore
	■ Per conservare alimenti surgelati.
	■ Per produrre cubetti di ghiaccio.
	■ Per il congelamento di alimenti.


	Max. capacità di congelamento
	Congelare e conservare
	Acquisto di alimenti surgelati
	■ La confezione non deve essere danneggiata.
	■ Rispettare la data di conservazione.
	■ La temperatura nell’espositore- congelatore di vendita deve essere -18 °C o inferiore.
	■ Trasportare gli alimenti surgelati possibilmente in una borsa termica e conservarli poi al più presto possibile nel congelatore.

	Tenere presente nella sistemazione
	■ Congelare le quantità più grandi di alimenti preferibilmente nello scomparto superiore. Qui essi vengono congelati molto rapidamente e perciò anche salvaguardandone le proprietà.
	■ Disporre gli alimenti distesi in piano negli scomparti o nei cassetti surgelati.
	Avvertenza
	Gli alimenti già congelati non devono entrare in contatto con gli alimenti da congelare. Eventualmente spostare gli alimenti congelati nei altri cassetti surgelati.

	Conservazione degli alimenti congelati

	Congelamento di alimenti freschi
	■ Sono idonei per il congelamento: Prodotti da forno, pesce e frutti di mare, carne, selvaggina, pollame, verdura, frutta, erbe aromatiche, uova senza guscio, latticini, come formaggio, burro e ricotta, pietanze pronte e residui vivande, come mines...
	■ Non sono idonei per il congelamento: Tipi di ortaggi, che solitamente si consumano crudi, come insalate in foglia o ravanelli, uova nel guscio, uva, mele intere, pere e pesche, uova sode, yogurt, latte cagliato, panna acida, crème fraîche e mai...
	Confezionamento di alimenti surgelati
	Sono idonei per il confezionamento:
	Non sono idonei per il confezionamento:
	Sono idonei per chiudere le confezioni:

	Durata di conservazione dei surgelati
	■ Pesce, salsiccia, pietanze pronte, prodotti da forno:
	fino a 6 mesi
	■ Formaggio, pollame, carne:
	fino a 8 mesi
	■ Verdura, frutta:
	fino a 12 mesi


	Super-congelamento
	Accendere e spegnere

	Decongelare surgelati
	■ a temperatura ambiente
	■ nel frigorifero
	■ nel forno elettrico, con/senza ventola aria calda
	■ nel forno a microonde

	Dotazione
	Calendario di congelamento
	Vaschetta per ghiaccio
	Accumulatori del freddo

	Spegnere e mettere fuori servizio l'apparecchio
	Spegnere l’apparecchio
	Mettere fuori servizio l’apparecchio

	Scongelamento
	Procedere come segue:

	Pulizia dell’apparecchio
	m Attenzione
	■ Non utilizzare prodotti per pulizia e solventi chemici contenenti sabbia, cloro o acidi.
	■ Non usare spugne abrasive o spugne che graffiano. Sulle superfici metalliche potrebbe formarsi macchie da corrosione.
	■ Non lavare i ripiani ed i contenitori nella lavastoviglie. Questi elementi si possono deformare!
	Apertura di afflusso e deflusso dell’aria

	Risparmiare energia
	■ Installare l’apparecchio un in ambiente asciutto ventilabile. L’apparecchio non deve essere esposto direttamente al sole o vicino ad una fonte di calore (per es. calorifero, stufa).
	Altrimenti usare un pannello isolante.
	■ Non ostruire le aperture di afflusso e deflusso dell’aria dell’apparecchio.
	■ Per impedire che in caso di un’interruzione dell’alimentazione elettrica o di un guasto gli alimenti si riscaldino rapidamente, deporre gli accumulatori del freddo direttamente sugli alimenti nello scomparto più in alto.
	■ Aprire la porta dell’apparecchio il tempo più breve possibile!
	Quanto più breve è l’apertura della porta del congelatore, tanto minore è la formazione di ghiaccio sulle griglie di congelamento.
	■ Per scongelare un alimento surgelato metterlo nel frigorifero, si utilizza così il freddo del surgelato per il raffreddamento degli alimenti.
	■ Sbrinare regolarmente lo strato di brina nel congelatore.
	Uno spesso strato di ghiaccio impedisce il passaggio del freddo agli alimenti congelati ed aumenta il consumo d’energia elettrica.
	■ Per evitare un consumo eccessivo di energia elettrica, la zona del motore dell’apparecchio dovrebbe essere pulita saltuariamente.
	■ La disposizione delle parti dell'attrezzatura non ha influenza sull'assorbimento di energia dell'apparecchio.

	Rumori di funzionamento
	Rumori normali
	Ronzio
	Gorgoglìo, scroscio o fruscìo
	Breve scatto

	Evitare i rumori
	L'apparecchio non è correttamente livellato
	L'apparecchio è in contatto laterale
	I contenitori o i ripiani traballano o non sono correttamente inseriti


	Eliminare piccoli guasti
	Servizio Assistenza Clienti
	Ordine di riparazione e consulenza in caso di guasti



	nl Inhoudnl Gebruiksaanwijzing
	Veiligheidsbepalingen en waarschuwingen
	Voordat u het apparaat in gebruik neemt
	Technische veiligheid
	Bij beschadiging
	■ Open vuur of andere ontstekingsbronnen uit de buurt van het apparaat houden;
	■ Ruimte gedurende een paar minuten goed luchten;
	■ Apparaat uitschakelen en de stekker uit het stopcontact trekken;
	■ Contact opnemen met de Servicedienst.

	Bij het gebruik
	■ Nooit elektrische apparaten in het apparaat gebruiken (bijv. verwarmingsapparaten, elektrische ijsmaker etc.). Gevaar voor explosie!
	■ Het apparaat nooit met een stoomreiniger ontdooien of schoonmaken! De hete stoom kan in de elektrische onderdelen terechtkomen en kortsluiting veroorzaken. Kans op een elektrische schok!
	■ Gebruik geen puntige of scherpe voorwerpen om een laag ijs of rijp te verwijderen. Hierdoor kunt u de koelleidingen beschadigen. Koelmiddel dat naar buiten spuit kan vlam vatten of tot oogletsel leiden.
	■ Geen producten met brandbare drijfgassen (bijv. spuitbussen) en geen explosieve stoffen in het apparaat opslaan. Gevaar voor explosie!
	■ Plint, uittrekbare manden of laden, deuren etc. niet als opstapje gebruiken of om op te leunen.
	■ Om te ontdooien of schoon te maken: stekker uit het stopcontact trekken resp. de zekering uitschakelen of losdraaien. Altijd aan de stekker trekken, nooit aan de aansluitkabel.
	■ Dranken met een hoog alcoholpercentage altijd goed afgesloten en staand bewaren.
	■ Geen olie of vet gebruiken op kunststof onderdelen en deurdichtingen. Ze kunnen poreus worden.
	■ De be- en ontluchtingsopeningen van het apparaat nooit afdekken.
	■ Personen (inclusief kinderen) met fysieke, sensorische of psychische beperkingen of gebrekkige kennis mogen dit apparaat uitsluitend gebruiken indien ze onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of door deze...
	■ Flessen en blikjes met vloeistoffen – vooral koolzuurhoudende dranken – niet in de diepvriesruimte opslaan. De flessen en blikjes kunnen springen!
	■ Diepvrieswaren nadat u ze uit de diepvriesruimte hebt gehaald, nooit onmiddellijk in de mond nemen. Kans op verbranding!
	■ Vermijd langdurig contact van uw handen met de diepvrieswaren, ijs of de verdamperbuizen enz. Kans op verbranding!

	Kinderen in het huishouden
	■ Verpakkingsmateriaal en onderdelen ervan zijn geen speelgoed voor kinderen. Verstikkingsgevaar door opvouwbare kartonnen dozen en folie!
	■ Het apparaat is geen speelgoed voor kinderen!
	■ Bij een apparaat met deurslot: sleutel buiten het bereik van kinderen bewaren!

	Algemene bepalingen
	■ voor het invriezen van levensmiddelen,
	■ voor het bereiden van ijs.


	Aanwijzingen over de afvoer
	* Afvoeren van de verpakking van uw nieuwe apparaat
	* Afvoeren van uw oude apparaat

	Omvang van de levering
	De levering bestaat uit de volgende onderdelen:
	■ Onderbouwapparaat
	■ Uitrusting (modelafhankelijk)
	■ Zakje met montagemateriaal
	■ Gebruiksaanwijzing
	■ Montagevoorschrift
	■ Klantenserviceboekje
	■ Garantiebijlage
	■ Informatie over energieverbruik en geluiden

	Let op de omgevingstemperatuur en de beluchting
	Omgevingstemperatuur
	Beluchting

	De juiste plaats
	■ Naast elektrische of gasfornuizen 3 cm.
	■ Naast een CV-installatie 30 cm.
	Onderbouw

	Apparaat aansluiten
	Elektrische aansluiting

	Kennismaking met het apparaat
	Bedieningselementen

	Inschakelen van het apparaat
	Aanwijzingen bij het gebruik
	■ De voorzijde van het apparaat achter de deur wordt gedeeltelijk licht verwarmd waardoor de vorming van condenswater in de buurt van de deurafdichting wordt voorkomen.
	■ Wanneer de deur van de diepvriesruimte na het sluiten niet direct weer geopend kan worden, dient u even te wachten tot de onderdruk is verdwenen.
	■ Door het koelsysteem kan zich op de vriesroosters op sommige plaatsen al snel een laagje rijp afzetten. Dit heeft geen invloed op het functioneren van het apparaat of op het stroomverbruik. Ontdooien is pas nodig als zich op het hele oppervlak va...


	Instellen van de temperatuur
	Alarm function
	Temperatuuralarm
	■ bij het in gebruik nemen van het apparaat,
	■ bij het inladen van grote hoeveelheden verse levensmiddelen,
	■ als de deur van de diepvriesruimte te lang geopend werd.

	Indicatie alarm
	Alarm uitschakelen

	Netto-inhoud
	Vriesvermogen volledig benutten
	Onderdelen eruit halen


	De diepvriesruimte
	De diepvriesruimte gebruiken
	■ voor het opslaan van diepvriesproducten,
	■ om ijsblokjes te maken,
	■ om levensmiddelen in te vriezen.


	Maximale invriescapaciteit
	Invriezen en opslaan
	Inkopen van diepvriesproducten
	■ De verpakking mag niet beschadigd zijn.
	■ Neem de houdbaarheidsdatum in acht.
	■ De temperatuur in de verkoop-koelkist moet -18 °C of kouder zijn.
	■ De diepvriesproducten liefst in een koeltas transporteren en snel in de diepvriesruimte leggen.

	Attentie bij het inruimen
	■ Grote hoeveelheden levensmiddelen bij voorkeur invriezen in het bovenste vak. Daar worden ze heel snel en daardoor voorzichtig ingevroren.
	■ De levensmiddelen naast elkaar in de vakken resp, diepvriesladen leggen.
	Aanwijzing
	De vers in te vriezen levensmiddelen mogen niet met de al ingevroren levensmiddelen in aanraking komen. Tot in de kern bevroren levensmiddelen eventueel in een andere diepvrieslade leggen.

	Diepvrieswaren opslaan

	Verse levensmiddelen invriezen
	■ Geschikt om in te vriezen: Bakwaren, vis en zeevruchten, vlees, wild, gevogelte, groente, fruit, kruiden, gepelde eieren, melkproducten zoals kaas, boter en kwark, bereide gerechten en kliekjes zoals soep, eenpansgerechten, gaar vlees en gare vis...
	■ Niet geschikt om in te vriezen: Groentesoorten die meestal rauw worden gegeten, zoals kropsla en radijsjes, ongepelde eieren, wijndruiven, hele appels, peren en perziken, hardgekookte eieren, yoghurt, dikke zure melk, zure room, crème fraîche e...
	Diepvrieswaren verpakken
	Voor verpakking geschikt:
	Niet geschikt voor verpakking:
	Als sluiting geschikt:

	Houdbaarheid van de diepvrieswaren
	■ Vis, worst, klaargemaakte gerechten, brood en banket:
	tot 6 maanden.
	■ Kaas, gevogelte, vlees:
	tot 8 maanden.
	■ Groente, fruit:
	tot 12 maanden.


	Supervriezen
	In- en uitschakelen

	Ontdooien van diepvrieswaren
	■ bij omgevingstemperatuur
	■ in de koelkast
	■ in de elektrische oven, met/zonder heteluchtventilator
	■ in de magnetron

	Uitvoering
	Diepvrieskalender
	IJsbakje
	Koude-accu

	Apparaat uitschakelen en buiten werking stellen
	Uitschakelen van het apparaat
	Buiten werking stellen van het apparaat

	Ontdooien
	U gaat als volgt te werk:

	Schoonmaken van het apparaat
	m Attentie
	■ Gebruik geen schoonmaak of oplosmiddelen die zand, chloride of zuren bevatten.
	■ Geen schurende of krassende sponsjes gebruiken. Op de metalen oppervlakken kan corrosie ontstaan.
	■ De legplateaus en voorraadvakken mogen niet in de afwasautomaat gereinigd worden. Ze kunnen vervormen!
	Be- en ontluchtingsopening

	Energie besparen
	■ Het apparaat in een droge, goed te ventileren ruimte plaatsen! Het apparaat niet direct in de zon of in de buurt van een warmtebron plaatsen zoals een verwarmingsradiator of een fornuis.
	Gebruik eventueel een isolatieplaat.
	■ De be- en ontluchtingsopeningen van het apparaat nooit afdekken.
	■ Om te voorkomen dat bij stroomuitval of een storing de levensmiddelen snel verwarmd worden: de koude-accu’s direct op de levensmiddelen in het bovenste vak leggen.
	■ Deuren van het apparaat zo kort mogelijk openen!
	Hoe korter de deur van het apparaat openstaat, des te minder is de ijsvorming op de vriesroosters.
	■ Diepvrieswaren in de koelruimte leggen om ze te ontdooien en de kou van de diepvrieswaren gebruiken om andere levensmiddelen te koelen.
	■ Een laag rijp of ijs in de diepvriesruimte regelmatig laten ontdooien.
	Een laag rijp of ijs vermindert de afgifte van koude aan de diepvrieswaren en verhoogt het energieverbruik.
	■ Om een verhoogd stroomverbruik te vermijden, dient de achterkant van het apparaat af en toe gereinigd te worden.
	■ De ordening van de uitrustingsdelen heeft geen invloed op de energieopname van het apparaat.

	Bedrijfsgeluiden
	Heel normale geluiden
	Brommen
	Borrelen, zoemen of gorgelen
	Klikgeluiden

	Voorkomen van geluiden
	Het apparaat staat niet waterpas
	Het apparaat staat tegen een ander meubel of apparaat
	Reservoirs of draagplateaus wiebelen of klemmen


	Kleine storingen zelf verhelpen
	Servicedienst
	Verzoek om reparatie en advies bij storingen
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